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Д1ШСТВ1Е ПЕРВОЕ.

(Театръ представляетъ комнату.)

I.

ГИБЕРЪ и ШАПУСАРЪ (спдятъ за шахматами), ВАРОНЕССА (выншваетъ 

по каив'1;), МАРКИЗА (раскладываетъ грдлъ-пасьлнсъ.)

Б а р о н е с с а . Нетъ, господпнъ Гиберъ, нетъ, я съ вамп не со

гласна, я буду всегда спорить съ вамп, пп за что не уступлю.

Г п с е р ъ . Помилуйте, я мои доказательства подкрепляю Фак

тами; возьмите напрнмбръ древнюю iiCTopiio: Ппладъ п Орест ь, 

Касторъ н Поллуксъ, Ахпллъ и Патроклъ, Александръ Микедои- 

ек1Й и Эфестшпъ.... потомъ.... потомъ, кто бпшь еще.... не помнишь- 

JH ты?...

Ш а п у с а р ъ . Позволь, позволь.... еще.... еще.... Гм! нетъ, те

перь не могу вспомнить....

Г и б е р ъ . Эхъ, какая у тебя несчастная память! ну, да все ра- 

вво.... Перебернте все романы, повЬстн, театральный^ пьесы , 

всздЬ, где только-выведена примерная дружба, друзьямнебыли 

мужчины.

М а р к и з а . Но вы забываете, что самое слово дружба —  жеп  

скаго рода.

Гп беръ . Это правда; дружба— жепскаго роду, а другъ— все-таки 

иужскаго.... Ужъ какъ вы вн привязывайтесь къ словамъ, а я 

правъ.... где речь зашла объ HCTopiii, тамъ грамматика въ сто

рону.

Б а р о н е с с а . Такъ, по вашему, женская дружба въ паше время 

невозможна?

Г п серъ . Извините, вы переиначили мои возражешя, споръ 

былъ только о томъ, что между мужчинами это чувство бы- 

ваетъ чаще. Въ любви, мы должны отдать вамъ преимущество; 

ато прекрасное чувство : огонь, вихрь, ураганъ, все что хотите; 

по дружба , вещь несколько холодная , разеудительная п обстоя

тельная.... Короче сказать: любовь —  поэз!я, а дружба — логика.

Б а р о н е с с а . У васъ всегда и во всемъ парадоксы. ЗачЪмъ 

памъ ссылаться на историю, или на литературные вымыслы? 

ихъ сочинили мужчины, а не въ обнду вамъ будь сказано, все 

мужчнпы эгоисты, и любятъ прихвастнуть па свой счетъ. Въ томъ- 

то и беда, что въ самой поэзш бываетъ ииогда мало логнкп. Не 

правда ли, Елена?

[Ма р к и з а . Совершенно справедливо.... И господпнъ Гпберъ 

напрасно шцетъ петоричеекпхъ Фактовъ, когда у него примеръ 

олра<до ближе, въ двухъ шагахъ отъ него.
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Б а р о н е с с а . А что же я ему цБлый часъ доказываю?

Г п б е г ъ . Позвольте, позчольте; нетъ правила безт> псключе- 

nin. Вы точпо прпмерныя жеищипы, н ваша дружба другое дело; 

хотя пы обе овдовели вт такое время, когда еще очень можете 

блистать въ обществ^, ио св’Ьтъ прпскучнлъ вамъ ; вы, какъ раз- 

судптельныя женщины, начали искать удовольстви1 спикойаыхъ, 

вы оставили шумную столицу, пргЬхалп сюда, въ иашу уедниеи 

иую Нормандмо, здесь сельская жнзиь настроила ваши чувства на 

одипъ ладъ — и вы поладили между собою. Но я увЬренъ,.что 

еглибъ вы жили въ Париже, въ болыпомъ свете, то....

М а р к и з а .  Вотъ это, отчасти, правда. Страииое дело этотъ 

свЬтъ! Часто случается, что мы привязываемся кь людямъ, кото

рые съ перваго взгляду иамъ очень ионравятся, а потомъ ока

жется, что это было Фальшивое чувство ; случается и на оборотъ: 

мы пе замечаем ь, даже изббгаечъ такмхъ людей, съ которыми-бы 

должны желать сблизиться и подружиться. Вотъ, напримБръ, ба

ронесса п я : въ Париж Ь мы едва знали другь друга.

Б а р о н е с с а . Да, да, нзрЬдка поклонимся бывало, и только.

М а р к и з а . Во-нервыхъ, мы принадлежали не къ одному и тому- 

же обществу и, стало быть, не имели случая обнаружить пашу 

симпатно. Признайтесь сами, Елена, вы меня не очень жаловалн 

въ Париже?

Б а р о п е с с а . Извините меня, мой другъ , по когда я встреча

лась съ маркизой де Морис, то всегда говорила себЬ :опа мила 

прекрасна, по у вея видъ немножко черезъ чуръ надменный, не 

множко гордый. По крайпей Mfcpt, миЬ тогда такъ казалось.

Г п б е р ъ . Видите, видите, что значнтъ столица.

М а р к и з а . Дело прошлое: я тоже думала, когда, бывало, увижу 

баронессу Дюрваль, окруженную толпой обожателей.... что она 

слишкомъ уверена въ своихъ достоипствахъ, что у иея много пре- 

тепзш, претензШ, разумеется, весьма простнтельныхъ — но все- 

такп.... За то здесь, въ уедпненш, вдали отъ зависти, мы могли 

лучше узнать другъ друга. ..

Б а р о н е с с а . Вполне оценить другъ друга.

. М а р к и з а . И, разумеется, полюбить взаимно.

Б а р о н е с с а . У насъ однааме вкусы, наклонности, привычки.

Г п б е р ъ .  Это очень натурально: прпвычка вторая натура.,.. 

Не правда-лп, докторъ?

Il l  а п у с а р ъ . Точно, точпо, я съ тобой согласепъ.

Б а р о п е с с а . Здесь я убедилась, какъ вы добры, просты и лю

безны.

М а р к и з а . А л  могла вполпе оцЬнать вашъ умъ, вашъ мплыц
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характера. Четыре месяца такого блпзкаго п коротнаго знаком

ства стоять чего ппбудь.... ЗдЬсь нЬтъ свЬтскнхъ декораций, 

здЬсь все па чистоту, мы пн въ че«ъ не екрываемся другъ отъ 

друга.

Б а р о н е с с а . И и малейшаго секрета.

Г п с е р ъ . Что правда, то правда! Со сторопы даже пр!ятио 

взглянуть па вашу дружбу. Я очень радъ, что судьба послала .чпЬ 

такнхъ милыхъ соседокъ; я всегда ставлю васъ въ прпмЬръ моей 

дочерп - н желаю, чтобъ вы подольше пожили въ нашей сча

стливой Нормапдш.

Б а р о н е с с а . О, Парнжъ яасъ больше пи замапптъ.

М а р к и з а . И что въ немъ хорошего въ настоящее время?

Г п с е р ъ  Однакожъ , раио плн поздно, вамъ придется-же раз- 

статься.

Б а р о н е с с а . Намъ разстаться?... для чего?

1 аркнза. Разстаться?... ЗачЬмъ?

Г п б е р ъ . Неужели вы обе осудит себя па вечное вдовство? 

Я вамъ предсказываю, мои прекрасный соседки, что вы непре

менно выйдете опять замуж ь.

М а р к и з а . Какая у васъ страсть предсказывать.

Г н в е р ъ .  О , д л я  этого ие надо быть елпшкомъ дальновиднымъ. 

Десять мбенцовъ пазадъ вашъ трауръ только что кончился; вы, 

баронесса, имели несчаоче потерять вашего мужа почти въ одпо 

вречя съ маркизой и еслибъ вы оставались еще въ Париже, то, 

по Teopin вероятностей, мое предсказаше можетъ быть вполовину- 

бы ужъ сбылось. Что, нанримеръ, говорить вашъ грапъ-насьянсъ?

М а р к и з а . Я никогда па это пе загадываю....

Б а р о н е с с а . А я забыла и думать объ этомъ.

Г п с е р ъ . Объ пасъ, баронесса, я пе могу говорить утверди 

тельпо, но я зналъ покойнаго генерала де-.Морпе, опъ былъ ко- 

ыендантомъ въ РуанЬ; при жизни опъ былъ несовсЪмъ покийнаго 

характера.... Признайтесь, маркиза,что и вашъ гевералъ былъ пе 

очень любезенъ?

М а р к п з а . Объ мертвыхъ пе надо говорить дурпаго....

Г п б е р ъ . А хорошее мудрено придумать? Да, да, я зпалъ его 

очепь коротко. Опъ былъ храбрый гепералъ, могъ бы быть даже 

велпкпмъ мужемъ со времепемъ, по nc.iin;ic люди бываютъ очепь 

мелочны въ домашнемъ быту.... Я ручаюсь, что по воз в ращен in 

вашемъ въ Парнжъ, осуществятся мон предеказан!я.

М а р к п з а . Я навсегда отказалась отъ Парижа.

Б а р о н е с с а . Я тоже.

М а р к п з а  Видите, какое у пасъ во всемъ conacie. Еще-лп вы
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будете споритъ противъ л:епской дружбы? ( Шапусаръ роняетз 

шашки).

Г н б е р ъ . Mnfc, въ мои года, мудрено сговорить съ дг.умя мо

лодыми жепщииамн.... Хоть бы ты, ч -ём ъ  ронять шашни, бра- 

тецъ, поддержалъ меия.

Шли у с а  гъ . Да, да, я съ тобой согласенъ ...

М а р к и з *. Какъ, и вы противъ пасъ, докторъ?

Ш а п у с а г ъ . О, помилуйте, какъ это можно; я совершеипо од

ного миФшя съ вами.

Г п б е р ъ . К о й  чортъ! ты согласенъ со мной п пе споришь съ 

ними? "Геб 1» бы надо быть дипломатомъ, а не докторомъ.

Ш а п у с а р ъ  (тихо). Пе обращай, пожалуйста, на м< ня никакого 

впнмаыя.... Ты вЬдь знаешь, что я при иихъ coaej  шенпо про

пащи! человЬкъ.

Г н б е р ъ  (тоже). Знаю, зпаю; по пора быть поразвязпТ.е; мы 

тутъ шутимъ, болтаемъ, а ты сидишь целый пасъ у шахматной 

доски и играешь въ мслчавку. Докторъ долженъ 6biTb жнваго, 

веселаго характера, такъ, чтобъ могъ, при случае, мертваго раз- 

смЬшн ть . . . .

Ш а п у с а р ъ .  Не к оп Фу зь  меня, ножа«упста ; one обе смотрятъ 

на меня съ такой прошей.... Это все по твоей милости.

Г н б е р ъ . Ну, полио, полпо; скажи ко лучше, въ которую ты 

изъ нпхъ плюблеиъ ?

Д о к т о р ъ . Я все еще пе могу самь решиться.... Со стороны 

оно виднее.... Пе заметилъ ли ты, въ которую?...

Г н б е р ъ . Ха, ха, ха! Это забавно: опъ мс н я - ж е  объ этомъ 

спрашп ваетъ!

Б а г о и е с с а . Что такое? чему вы смеетесь?

Д о к т о р ъ . Пе говори, пожалуйста.

Г н б е р ъ . Иашъ добрый докторъ очепь разсбянъ, опъ Ферязь , 

то есть, даму, прпоялъ за пешку.... Вы увидите, что еще нисколь

ко минутъ и ему будетъ совершенный шахъ и мать.... Я ру

чаюсь вамъ за это....

Д о к т о р ъ . Перестапь, пожалуйста, у меая и такъ ужъ рпбитъ 

въ глазахъ.

Г п б е р ъ .  Ну, хорошо, хорошо ... Одпако жъ мне, какъ х о зя и н у , 

совестпо передъ моими милыми гостьями.,.. Куда дЬвалась Мар

гарита?

В а р о и е с с а .  Мы дапича вместе съ пей гуляли и она пошла 

давать уроки детямъ вашего прикащпка па Фабрике.
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Г п б е р ъ . А! то есть, опа пошла по учепой частп. Но мне во 

все пе нравится эти заият1я, опа слпшкомъ часто туда ходить.

Д о к т о р ъ . Вотъ и она вместе съ ппмъ.

И.

ТЪ Ж Е, МАРГАРИТА И РОБЕРТЪ.

Г п б е р ъ . М ы  давпо тебя ждемъ, [Маргарита.

. Маргарита ,  Виновата, папенька, я немножко замешкалась,... 

Здравствуйте, докторъ.... Я очепь рада, что вы здБсь; вы намъ 

очень нужны. Я прицела вамъ моего стараго друга Роберта, его 

маленьый сыпокъ захворалъ, посмотрите его, пожалуйста.

Г о б е р т ъ . Еслпбъ господпнъ докторъ былъ такъ добръ,...

Д о к т о р ъ . О, ciio мипуту; съ болыпнмъ удовольств1емъ.

Г п б е р ъ . Одпако жъ ты долго засиделась у его жепы, иные 

подумаютъ, что ты пе иаходишь себе другаго общества, кроме 

семейства отставпаго артиллериста.

М а р г а г п т а  (тихо). Папа !

Г п б е р ъ . Э то совсемъ непрпличпо, сударыпя, это певодпт- 

ся .... Ктому-же ты зпаешь, что я до пашнхъ воепныхъ людей но 

большой охотппкъ.

Р о б е р т ъ . А я, папротивъ, господпнъ Гнберъ, уважаю почтец- 

пыхъ neroniaiiTOBb, которые, подобно вамъ, удЬляютъ отъ сво- 

ихъ пзбытковъ старымъ калекамъ, которые добры н челов^ко- 

любпвы и несравненно лучше на д!;ле, нежели на словахъ.

Г н б е р ъ . Благодарю за ласковое слово; ты, конечно, добрый 

малый, хорошо смотришь за моей Фабрикой, по это все такн не 

мЬшаетъ мне пе любить пашихъ воепныхъ.

Марга рита .  Мн Ь кажется, папротивъ, папенька, что вамъ сле

довало бы быть благодариымъ къ воёйнымъ людямъ.... Вы пом

ните, что во время Феиральскихъ безпорлдковъ, л-бы погибла, 

еслпбъ артиллерийский ОФпцеръ со свонмъ отрядомъ ис спасъ меня.

Г п б е р ъ . О , разумеется, я очень ему благодаренъ. [Между воен

ными есть иеключешя, по у насъ во Фравт’н вообще, вообще....

Ма рг а ри та .  Согласитесь, что ваша аитппат!я пе имЬетъ нц- 

какого осповаыя. Офнцеръ спасъ мою жпзвь; на вашей Фабрике 

веобыкповенная точность и норлдокъ съ-техъ поръ, какъ добрый 

Робертъ поступнлъ къ вамъ на службу; его честность и усер.и'о 

служатъ прпмеромъ для всехъ работнпковъ.... ПослЬ этого по- 

чему-же вамъ не любить военпыхъ людей? Это была бы неспра

ведливость, а вы къ иен неспособны; ваше сердце елншкомъ

6 Драматическая литература.



для этого благодарно. Да, добрый Робертъ, я тебе ручаюсь, что 

батюшка пошутялъ, онт> уважаетъ честпыхъ людей во всякоыъ 

зваши; вотъ тебе рука моя.... Батюшка верно сейчасъ подастъ в 

свою....

Г н б е р ъ . Ч то будешь съ ней делать! Опа мпою командуетъ, 

по восппому. Ну, по рукамъ, любезной Робертъ, помиримся, хоть 

я еще пи разу съ тобой не ссорился.

Р о б е р т ъ . Благодарю васъ, господпнъ Гнберъ. Я весь вашъ.... 

руки у мепя здоровы, а пога, хоть и прншалпваетъ, да делу на 

помеха, пе съ ногой жнть, а съ добрыми людьми. Я хоть и хро

маю, да не спотыкнусь па вашей Фабрике.... Будьте покойны.

Г и б е р ъ . Спасибо,любезный Робертъ, спасибо!

М ар  г а  р и т  а. Однако-жъ, пойдемте-же, докторъ, къ нашему 

больному.... (Дамамъ.) Вы не сердитесь на меня?

Ов-в. О , какъ это можно!

Г п б е р ъ  (цп>луя дочь). Ступай, ступай, Маргарита.... Добров 

д^ло пе надо откладывать.... Докторъ, мы тебя будемъ ждать ужи

нать; до синдашя.

III.

МАРКИЗА, БАРОНЕССА И ГИБЕРЪ.

Г п б е р ъ . Какова моя Маргарита! Съ какнмъ одушевлешемъ 

опа вступилась за этого инвав.шда?... Что вы объ этомъ думаете?

М а р к и з а . Это очень естественно. Иесчастпос происшеств1е, 

вероятпо, оставило въ пей глубокое впечатлеше.... и этотъ хра

брый солдатъ ей папомнпаетъ ея избавителя.

Б а р о н е с с а . И надо признаться, что она очепь мпло его за- 

щпщала.

Гиберъ .  О , опа всегда такова! У  пея сила волн и характера 

пе по годамъ.... Ова у меня молодецъ, решительная голова! При

знаюсь, я не могу безъ грусти подумать, что прндетъ нора.... и 

кто пибудь ее у меня отннметъ.... Кому-то она предназначена судь

бою? |

Б а р о п е с с а . Мудрепо знать....

Г и б е р ъ . Точпо, точно.... я такъ ее люблю, что ужъ заранЬо 

пспавижу того, кто успЬетъ ей понраннться.... Но полно, зачемъ  

прежде времени трспоа;нть себя, будемъ лучше говорить о чемъ 

внбудь другомъ.... Зааете-ли вы, напрниВръ, важную повость....

М а р к и з а . Какую?

Г п б е р ъ . Нашъ бедный докторъ в.иобленъ по уши.
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М а р к п з а . Неужели? То-то опъ все молчпть п вздыхаетъ.... Я 

такъ и думала, что пашъ докторъ пе въ здоровомъ состояши. Но 

въ кого-же опъ влюблепъ?

Г п б е г ъ . А вотъ вопросъ, который-бы затрудвнлъ его самаго. 

По всемъ вЬроят1ямъ, у него любовь двусторонняя.... Bfcpnfee всего, 

что оаъ влюблепъ пли въ васъ....

Б а р о н е с с а .  Въ нее?

Г п б е р ъ . А можетъ-быть и въ васъ.

М а р к и з а  Право?

Гпберъ.  Это ужъ ваше дело... Ни я, пп опъ больше пнчего 

пе знаемъ. Сердце его сжимается съ двухъ сторопъ; онъ балан- 

сирустъ между прекрасной маркизой п остроумной баронессой —  

вы должны решить остальное; я только, какъ другъ его, хотблъ 

ему помочь, а вамъ, какъ добрый соседъ, сделать предостерегатель

ное пзв±ст1е.... Не даромъ-же я вамъ обепмъ предсказывалъ скорое 

замужство; а въ ожндашп последствий, честь имею кланяться.
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IV .

МАРЕИЗА и БАРОНЕССА.

М а р к п з а ; Это презабавно! Кто-бы ожпдалъ отъ нашего Флег- 

матнческаго доктора такой прытн. Но зпаете-лп, Розина, что 

этотъ чудакъ Гиберъ безпрестаннымн разговорами о замужестве, 

наводптъ на мепя нпогда, противъ воли, таюя мысли....

Б а р о н е с с а . Въ самомъ деле?...

М а р к и з а . Разумеется, я пе думаю объ этомъ докторе, его 

страсть — дурпая шутка.... Эту победу я уступаю вамъ въ пол

ное распоряжеш'е.

Б а р о н е с с а . Благодарю покорно.... Оставьте ее себе.

М а р к и з а .  Мы обе вбрпо не будемъ пзъ за поя спорить.

Б а р о н е с с а . И пи изъ чего другаго; я убеждена въ этомъ.

М а р к и з а .  Мы подождемъ его собствеппаго прпзпашя.

Б а р о н е с с а . О но будетъ вдвойне забавно; потому что опъ  

насъ обЬпхъ любитъ.

М а г кнз а . Эта комедия займетъ пасъ недели па две, покуда 

мы еще останемся здЬсь.

Б а р о н е с с а . Въ самомъ-делб, надо же здесь, въ глуши, какъ- 

ппбудь убивать время.

М а р к и з а . А потомъ, когда мы воротимся въ Парпжъ.... Какъ 

вы думаете, Рознпа, ведь мы воротимся-же въ Парпжъ?

Б а р о н е с с а . Пожалуй, я не прочь отъ этого.



М а р к п з а . Между памп.... я прпзпаюсь откровеппо, что вдов

ство вт, столиц^ совсёмъ пе такъ привлекательно. Въ многолюд

стве паше одииочество будетъ какъ то дпко, неестественно; пе 

правда-лн?

Б а р о н е с с а . Да, перспектива не очень веселая.

М а р к и з а . О д нЬ! вечпо одне.... За человека страш но!

Б а р о п е с с а . Одппочество располагаетъ всегда къ невольной 

меланхол1»».

М а р к п з а . Конечно, независимость им Ьетъ такъ-же свою цЬну,

Б а р о н е с с а . Да, только незаьисимость сама по себе не важ

ная вещь; она больше нмЬетъ цены, когда надо ее взять сплои, 

вырвать нзъ рукъ мужа.

Мар ки з а . О , конечпо, это должно льстпть женскому само-ио- 

бпо, по оно не всегда удается. Мой покойный гепералъ былъ очепь 

капрпзепъ п своенравенъ, опъ былъ деспотъ, въ полпомъ смысле, 

п при всемъ томъ ревнивъ, какъ турокъ. Чтобъ пе оставлять

меня одну дома, опъ заставлялъ. меня ездить съ собою на ма

невры.

Б а р о п е с с а . Я бы пи за что пе поехала.

М а р к и з а . А разве баронъ Дюрваль былъ любезепъ?

Б а р о н е с с а . Да, только по св. ему.... онъ больше любплъ

Ц И Ф рЫ .

М а р к и з а . О нъ былъ уменъ?

Б а р о н е с с а . О нъ былъ днректоромъ банка.

М а р к и з а . I I  вы были къ нему привязаны?

Б а р о н е с с а . Какъ вы къ вашему гепералу.

М а р к п з а . И зъ всего этого видно, что мы наслаждались одп- 

наковымъ счаст1емъ.

Б а р о п е с с а  (со вздохомъ) .  Кажется!

М а р к и з а .  И i io t o m v ,  раздумавъ обо всемъ этомъ, еохрапн 

Богъ, чтобы я снова.... разве только, если....

Б а р о п е с с а . А! если...
М а р к и з а . Н егъ , нетъ, мне слишкомъ тяжело вспоминать 

прошедшее.

B a f o u e c c a . Прошедшее?

М а р к и з а . Да, это моя тайна.

Б а г о н е с с а . Тайна.... отъ мепя? Елспа!

М а р к и з а . Розина!

Б а р о н е с с а . Будьте откровенны.... Btpno прежняя любовь? 

вы молчите! Я отгадала?

М а р к и з а .  М ы договорились пакопецъ до такпхъ вгщой, въ 

которы хъ женщина редко признается своей подруге.
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Б а р о н е с с *. Темъ лучше. Пусть-же наша дружба будетъ 

нсключешемъ для всехъ, Елепа. Я прошу тебя.

Маркиз* .  Ты ? просишь меня? о, я въ восхищепш отъ этого 

простаго слова и готова тебе заплатить тЬмъ-же.

Б а р о п е с с а . О ,  благодарю тебя! Г1оцЬлуемся-же.

М а р к и з а . О тъ всей души. Я ничего отъ тебя пе скрою! но 

только съ уговоромъ: доверенность за доверенность, если и съ 

твоей стороны есть что пнбудь....

Б а р о н е с с а . Когда же у женщины чего пнбудь не быпаетъ!

М а р к п з а . Надо тебе сказать, что прежде моего замужества....

Б а р о н е с с а . Прежде? а, это было прежде.

М а р к и з а .  Мы съ пимъ вместе воспитывались.

Б а р о н е с с а . Стало-быть, это романъ въ саптимептальномъ 

родб.

М а р к и з а . Л, твой— въ какомъ?

Б а р о н е с с а .  Объ моемъ после.... я тебя слушаю.... И такъ, 

прежде замужества.... предислов1с очень заманчиво.

М аркиз а . Не ожидай, пожалуйста, необыкповепныхъ приклю- 

чепш.... романъ мой простъ и коротокъ. Мы были очепь молоды, 

любили другъ друга, клялись, какъ водится, пе изменять до гроба 

это вЬдь всегда такъ говорится, но пока мы разменивались па- 

шнмн клятвами, мое семейство ипаче распорядилось. 1Л1епя вы

дали за геперала Морие, мепя увЬрили, что мои отецъ на смерт- 

помъ одре желалъ этого брака; я очепь плакала, по пособить 

было не чЪмъ....

Б а г о и е с с а . Ну, а ч т о- я !сои ъ ?

М а р к и з а . О нъ , разумеется, былъ въ отчаянш , обвниялъ меня 

въ пзм-feu t  и уезж ая , клялся, что не увпднтъ меня более въ этомъ 

свете ....

Б а р о п е с с а .  И верно умеръ съ отчаяш я, или застрелился?

М а р к и з а .  Н и то, ни другое; хотя съ т1>хъ поръ , мы съ  внмъ 

нигде пе встречались, по я знаю , что онъ еще живъ.

Б а р о н е с с а . И только?... тутъ и конецъ?

М а р к п з а . Конецъ.

Б а р о н е с с а . Пу, судя по началу, я думала, что ромапъ бу

детъ гораздо иптерсснее.

М а р к и з а .  Я тебь все разсказала, какъ дбло было. Опъ, ве

роятно, ззбылъ мепя, по воспочинаше первой любви никогда ме

ня не оставляло. Ктому же мой гепералъ пе потрудился заста

вить мепя совсршеппо забыть объ пемъ.... II теперь, когда я 

снова свободна, что грЬха таить.... если-бъ мпЬ судьба доста

вила случаи загладить свою вину передъ внмъ....
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Б а р о п е с с а . Т ы  бы  загладила съ удовольствуешь.

Мар киз а .  О , я была-бы совершеиио счастлива.

Б а р о н е с с а . А что же, можстъ-быть, это п случится.

М а р к и з а . Сомневаюсь.... а пе могу пе думать объ этомъ. Пу, 

теперь твоя очередь. .. Что ты мне разскажешь?

Б а р о н е с с а . Мон романъ совсемъ въ другомъ роде. Я но 

принадлежу, какъ ты, къ аристократическому сослов1ю, я просто 

изъ банкирскаго семейства, по вся наша родня были люди самой 

чистой и строгой нравственности.... На восемнадцатомъ году, мое 

придапое отдалп вместе со мпою баропу Дюрвалю, герою бир- 

жевыхъ предпр!ят‘|й. В ь нашемъ coc.iohiii браки по разечету— вещь 

обыкновенная. Мне было все равпо.... Я изъ скромной жизни 

перешла въ роскоишыя палаты. Мужъ мне ни въ чемъ исотказы- 

валъ; я пользовалась совершенной свободой.... я была легкомы

сленна, немножко —  кокетка, если хочешь и вотъ, одипъ разъ....

М а р к и з а . А! вотъ н одипъ.... Первая глава начинается.

Б а р о н е с с а . Онъ.... Зачйчъ тебе зпать его имя. Онъ былъ 

любезенъ, хорошъ собою, человбкъ светскш.

М а р к и з а . И  ты была къ нему неравнодуш на?

Б а р о и е с а . Да, сколько позволили мне мои обязанности. Это 

былъ первый мужчина, который миЬ пстнпно понравился.... но 

опъ былъ всиыльчивъ н своенрапенъ, опъ имелъ глупость —  при

ревновать меня къ своему нр1ятслю, созершенпо псвипиому, 

обстоятельства были противъ меня, они поссорились, стреля

лись.... Эта встор1я сделалась известною и, разумеется, пос.гЬ 

этого....

Женская дружба. *Н

V.

ТЬ Ж Е II МА.РАГРИТА.

М а р г а р и т а .  А х ъ ! какое пропешеетше!

М а р к и з а . Ч то такое, Маргарита? Что съ вамп?

Б а р о н е с с а . Ч то случилось?

М а р г а р и т а .  А хъ, какое иссчаст!е!... впрочемъ, большого не« 

счаст1я никакою Be было, только я очень испугалась....

М а р к и з а . Разскажите-же намъ, что такое?

М а р г а р и т а .  Я играла съ детьми Роберта.... и только собира

лась домой, какъ вдругъ слышу крики на большой дороге.... Ло

шади несли во всю прыть дорожную коляску въ самую канаву, 

вырытую у нашей Ф а б р и к и  — путешествепннкъ успЬлъ выско

чить изъ коляски, мой добрый Робертъ скомапдоваль нашнмъ ра-



ботнпкамъ, онп остановили лошадей — п иге кончилось благопо

лучно. Батюшка тоже туда побЬжалъ и, кажется, нредложнлт. это

му путешественнику остановиться у пасъ.

Б а р о н е с с а . Но кто же этотъ путешествеипнкъ?

М а р г а р и т а . Я, п рят ат ь ся , и не взглянула па него, я такъ  

перепугалась.... но вотъ п они.

VI.

ТЪ ЖЕ, ГИБЕРЪ II ПОЛКОВННКЪ.

Г п б е р ъ . Мплостн проепмъ, мплости проенмъ, безъ перемоши....

Полковннкъ .  Мне такъ совестно, что я васъ обезпокоилъ.

Г н б е р ъ . О , помилуйте.... разве это ваша вина. Вотъ — моя 

дочь.

Полковппкъ.  Я васъ испугалъ.... простите меня, пожа

луйста.

Б а р о н е с с а .  Что  я  в и ж у !
j

П ол ко в нн къ .  Баронесса Дюрваль!... Мое no4Teiiie...

Б а р о н е с с а . Вы ли это! Господпнъ де-Мелькуръ!

М а р к и з а . Господпнъ де-Мелькуръ! Возможно-ли!

Полковннкъ .  Какъ! Маркиза де Морне!... Могъ-ли я ожидать....

Г н б е р ъ . Какъ? вы зиакомы съ н и м и ? о, это прекрасно, я 

очепь, очепь радъ....

Полковннкъ.  Вотъ уже пять пли шесть лЪтъ, какъ я не нмЬлъ 

чести встречаться съ баронессой ... Что же касается до маршзы, 

то этому еще больше времепи и я вправЬ дум!ть, что память 

обо мне...

М а р к и з а . Вы ошибаетесь, я васъ очень помню и рада случаю 

видеть васъ. ..

Г п б е р ъ .  Мы все должны быть благодарны этому случаю.... 

Вы, вероятно, желаете знать, у кого вы такъ неожиданно очути

лись въ гостяхъ? Моя Фами.пя Гнберъ, я Флбрнкантъ, мои молод

цы удержали вашнхъ лошадей и спасли почталюна отъ погибели. 

Маркиза де-Mopuc и баронесса Дюрваль мои соседки н такъ лю

безны, что удостопваютъ нас.ъ съ дочерю своей дружбой. Будьте 

уверены, господпнъ.,.. господпнъ....

Полковппкъ.  Полковннкъ де Мелькуръ.

Г и б е р ъ . Полковикъ!а, вы полковнихъ ! господппъ полковннкъ, 

надо вамъ откровгпяо признаться, что я пе люблю....

М а р г а р и т а . Церемошй.... папепька пе любить церемопш.

Г и б е р ъ  Да, да, я это и хотелъ сказать.... Будьте здесь безъ
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цсремошй... Спасибо, умница, что ты мепя перебила, а то, въ са- 

ыомъ деле, я чуть чуть пе сказалъ глупости....

М а р г а р и т а  Папенька, вероятно, будетъ очепь радъ, если вы 

останетесь у васъ, пока исправить вашу коляску.

Г и в е р ъ . Да, да, точно, точно.... Я полагаю, что наше пеболь- 

шое общество вамъ доставить некоторое удовольств!е; по край

ней мере, я падБсь, что маркиза и баропесса помогутъ мнЬ въ 

этомъ случае.

Полковппкъ.  i>Iне остается только благодарить васъ за ва

ше радупне и я почитаю себя совершенно счаст.швымъ въ та- 

комъ пр1ятиомъ и любезномъ обществе.

Б а р о п е с с а  (всторону). Всегда любезепъ.

М а р к и з а  (тоже). Милъ, по прежпему.

Полковннкъ.  Я возвращался нгь Руана, гдЬ расположена 

часть пашей батареи.... Я служу въ артпллерш.

М а р г а р и т а .  Въ артнллерш? въ артпллерш?

Полковппкъ .  Что-же васъ удпвляетъ ?

М а р г а р и т а . Ничего, ничего.... у пасъ на ФабрикЬ смотри

тель тоже служнлъ въ артпллерш, оаъ то первый съ работниками 

н бросился къ вамъ папомощь.

Полковппкъ .  Я ему очепь благодареиъ.

Г и б е р ъ . Одткол!ъ извпнете, полковннкъ, время ужинать; 

у меня ужь такой порядокъ пормандскш, и я не вижу причи

ны делать изменешя. Ес.ш все люди оббдаютъ, такъ почему же 

инымъ после и пе поужипать... Дальняя же дорога возбуждаетъ 

аппетпгъ.... Вы верно пе откажетесь?

Полковннкъ .  Съ большнмъ удовольств1емъ.... Только по

звольте мпЪ прежде....

Г и б е р ъ . О ,у  меня безъ церемовш, какъ сказала моя Маргари

та.... я самъ провожу васъ въ вашу комнату; а ты, мой другъ, по

хлопочи обь иашемь ужнпЬ.

М а р г а р и т а . Слушаю, батюшка, c iio  минуту. (Уходить.)

Г и б е р ъ . М илости проепмъ....

Полк ’овникъ.  Я не прощаюсь съ вамп, mesdames. (Уходит»:')

X II.

БАРОНЕССА II МАРКИЗА.

М а р к и з а .  Ахъ, мой другъ! я едва вЬ;ио своему счлст’ю! Ведь 

это о н ъ ,  Рознна....

Б а р о н е с с а .  Кто — опъ?
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М аркиза. АльФредъ!

Б а р о н е с с *. АльФредъ!

М аркиза. АльФредъ де Мелькуръ, тотъ, о комъ я тебе сенчасъ 

разсказывала, кого я такъ любила - п чувствую, что и теперь 

еще люблю.

Б аронесса . Какъ? эго опъ? тотъ молодой человЬкъ, который 

поклялся никогда съ тобою не видаться? .. О , добрая Елева, будь 

тверда, мой другъ.... Ахъ, я чувствую, что мпЬ п самой надо те

перь много твердости.

М аркпза. Ч то ты  хочешь сказать?

Б а р о п е с с а . Меня эта встреча тоже очень разстропла.

М а р к и з а . И все это изъ участ1я ко м н е? о , благодарю тебя....

Б а р о н е с с а . НЬтъ, мой другъ; по мп-fc прискорбно, что такой 

стрэпный случай.... Вообрази..., ведь это тотъ самый, который 

стрелялся за иепя....

М аркиза. Возможно ли?  Какъ это страппо!...

Б аропесса. Какой пеобыковеиный случай!...

М а р к и з а . 'Да, по можетъ-быть, его пргЬздъ не простой слу

чай.... онъ верно узнал ь, что я овдовела,

Б аро н е с с  а (встороиу). Можетъ быть, онъ узналъ, что я здЬсь.

М а р к и з а . Какъ этидесять лЬтъ изменили его, но изменили къ 

лучшему.

Б а р о н е с с а . Э тотъ  гордый, воинственный видъ къ нему очень 

идетъ....

М а р к и з а . Въ мое время онъ былъ почти малчикъ — пылкш, 

легкомысленный, даже немножко ветрснный....

Б а р о н е с с а . А въ мое время онъ былъ уже ловкимъ оф и ц с- 

ромъ, прекрасно танцовалъ и слылъ душею общества. {Молчание.)

М а р к и з а . Розина!

Б а р о н е с с а . Елена.1

М аркиза. Ч то же памъ делать?

Б а р о н е с с а . Я тоже самое хотела у тебя сп росить?

М а р к и з а . Я не стану тебе напоминать о праве старшин

ства...

Б а р о н е с с а . Согласись, мой другъ, что тутъ разстояше вре

мени — че.мъ короче, тем ь права сильнее.

М а р к и з а . Е сли дело коснется до жертвы , то будь уверена, 

что я первая готова принести ее.

Б а р о н е с с а . II я тоже.... ручаюсь.... Одпакожъ....

М а р к и з а . Послушай, Розина, положеше паше очепь оригиналь

но и щекотливо.... надо действовать решительно....

Б а р о н е с с а . Я тоже думаю.
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М а р к и з а . Мужчины смеются иадъ женской дружбой; опп ей 

ве вЬрятъ... докажешь же, что мы жешцпны иеобыкпоиенныя.... 

Мы съучесмъ избежать мелочной ревности или жалкой зависти : 

иредоставнмъ АлбФрсду выборъ на его волю.... а?  какъ ты объ 

этомъ думаешь?

Б а р о н е с с а . Лучше придумать певозможпо..,.

М а р к и з а . Дадимъ слово другъ другу, не напоминать емуопро- 

шедшемъ.

Б а р о н е с с а . Разумеется! что было, то прошло.

М а р к и з а . У  каждой изъ пасъ свои достоинства.

Б а р о н е с с а . Свои преимущества.... разные характеры.

М а р к и з а . Точно. Мы, разумеется, пе позволпмъ себе  кокетпп 

чать съ ппмъ....

Б а р о п е с с а . Кокетничать? Ф и !! Эго значить стараться вре

дить своей соперппце....

М а р к и з а . Вредить?! Какъ можно! Я на это никогда не решусь.

Б а р о н е с с а . Я тоже.

М а р к и з а . М ы  создапы любить другъ друга!

Б а р о н е с с а . Да, да, любить.... поцелуемся въ знакъ соглашя.... 

(Цгь.гуются).

М аркиза . I I  такъ, пусть онъ самъ решить.

Б а р о н е с с а . Нн одного лишняго слова!...

М н р к п з а . Ни одпого нескромного взгляда!

Б а р о н е с с а . Прекрасно! Это мило и благородно! Однакожъ, не- 

пойти-ли намъ переменить иашъ туалетъ...

М а р к и з а . За чбмъ? Впрочсмъ^ если тебе угодно, я согласна; 

по ужъ теперь поздно, мы не поспеемъ....

V III.

Т Ь  Ж Е  и ДОКТОРЪ.

Д о к т о р ъ . Я спешнлъ, маркиза,' чтобъ иметь удовольств1е.... 

гм.... гм....

М а р к и з а  (всторону). Мне нечего бояться: видь мой произвелъ 

на него, кажется, npiaTnoe впечатлеше....

Д о к т о р ъ . Я душевно радъ, баронесса, что.... гм. ..гм....

Б а р о п е с с а  [всторону). Я пичемъ не рискую .... одинь взглядъ— 

и онъ у моихъ погъ....

Д о к т о р ъ .  Мп Ь кажется,onfc пе обращаютъ па меня никакого 

внимашя.... Верно Гпберъ не нашелъ еще удобнаго случая.... По
дожду до завтра.
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IX .

Т Ь ЖЕ. ГИБЕРЪ И ПОЛКОВННКЪ

П ол к OBii и къ. Мне, право, совесгпо, госнодинъ Гпберъ, что вы 

такъ много безпокоптссь для меия.

Г и б е р ъ . Помилуйте! — хозяину всегда пр1ятпо.... Taiiie гости 

у пасъ редкость. Вы видите, какъ мы просторно помещаемся.... 

Завтра я вамъ покажу мою Фабрику.... Извините, это ужъ общая 

слабость всЬхъ Фабрнкэнтовъ (показывая на диктора). Вотъ иашъ 

другъ.. . другъ дома, докторъ Шапусаръ, старый холястякъ. Го 

сподиаъ полковннкъ де Мелькуръ.

Д о к т о р ъ  (тихо ему). За чемъ-же ты въ мою б10граф1ю вме

шиваешь хронологлю.... очень нужно —  и еще прп дамахъ!

X.

ТЪ ЖЕ II МАРГАРИТА.

Г п б е р ъ . Что-же, МаргарпГа, скоро-ли мы будемъ ужинать?

М а р г а р и т а . Я ужъ приказала подавать.

Г н б е р ъ . В ы  полковппкъ, въ первый разъ въ нашей ст ороп е?

Полковннкъ .  Нетъ, я стоялъ целый годъ въ Руане, съ на- 

шнмъ гарнпзономъ.

М а р г а р и т а . А! вы были въ Руане?

Полковннкъ.  Такъ точно,... что-же васъ удпвляетъ?

М а р г а р и т а . Такъ, ничего. (Тихо.) Панеиька, я теперь при

поминаю.... я знаю господппа де-Мелькура.

Г и б е р ъ . Право?

М а р г а р и т а . Да, кажется, я его знаю.... я видела его въ 

РуанЬ.

X I.

ТЬЖ Е; II СЛУГА.

С л у г а . Кушанье подано.

Г и б е р ъ . Господа! берите дамъ... милости проепмъ.... (/Л/ь 

идупгъ.) Гм! моего гостя, кажется, все знаютъ, кромЬ меня, хо

зяина. Ну, что делать! и въ большихъ доиахъ это ^часто слу

чается.

(Уходятъ.)
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Д13ЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

%  I.

ПОЛКОВННКЪ И РОВЕРТЪ .

Пол копи и къ. Такъ ты уверенъ, что сюда никто пе войдетъ а  

не помешаетъ памъ?

Р о б е р т ъ . Будьте покойны : даны вышпваютъ въ галлерсе, 

господппъ Гнберъ занимается счетами въ своей конторе, дочь его у 

моей жепы и вы можете быть здесь совершенно свободны.

Полковппкъ .  Вчера я не усггблъ сказать съ тобой двухъ 

словъ.

Р о б е р т ъ . А х ъ , полковппкъ, еслибъ вы знали, съ какимъ нетер- 

пешемъ я ждалъ вашего пргЬзда. Сердце мое было готово выско

чить отъ радости, когда вы выпрыгвули изъ коляски. Я никогда 

ч ие забуду, ч-бмъ вамъ обязапъ.

Полковннкъ .  Полно, полно,за чЬмъ объ этомъ говорить мой, 

■^добрый Робертъ.

К ,  Робертъ .  Это пе я говорю, полковппкъ, это говорптъ серд

це.... Можпо ли -забыть нашу алжирскую экспедпщю, когда вашъ 

молодецмй ударъ спасъ меня отъ немппуемой смерти : за то я 

вашъ — па всю остальную жизнь.

Полковппкъ.  Ты мне уже доказалъ свою преданность; по 

довольно о прошедшемъ, поговоримъ о пастоящемъ. Я почти 

всю ночь пе могъ заспуть. Мне было досадно па самаго себя: 

зачемъ я прпдумалъ всю эту комед!Ю и втяпулъ тебя, старика, 

въ пашу интригу. Но что - же мне делать?... любовь шутить не 

любитъ.... МпЬ падоелн, пакопсцъ, светсьч'я победы, веселыя ко

кетки прпскучнлп. Я ищу любви, которая-бы составила мое сча- 

CTie.

Р о б е р т ъ . I I найдете ее.... пепремЬппо найдете! Эта чудная 

девушка просто для васъ создана; это renifi доброты!...

Полковппкъ .  И ты уверенъ, что опа меня полюбнтъ?

Р о б е р т ъ . Да разве это трудно? Если она только узнаетъ, что. 

вы были тотъ ОФПцрръ ,  который....

Полковппкъ.  Но къ чему-же все это поведстъ? Я вчера це

лый вечсръ любовался ею, полюбплъ се еще более, по чемъ-жс 

все кончится? надо будетъ уехать....

Р о б е р т ъ . А еслп васъ прнгласятъ остаться?

Полковппкъ .  Что-жъ отъ этого! Несколько дпеи обмапчп- 

выхъ падсждъ — и только. Мое появлеше пе произвело на нее, 

кажется, никакого дЬйств!я; опа пе помпптъ меня.
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Р о б е р т ъ . Полноте, полковппкъ, опа васъ любптъ въ поло

вину.

Полковппкъ .  Съ чего ты это берешь?

Р о б е р т ъ . Да состоропы-то всегда виднее. Наприм^ръ,опа по

любила меня, мою жену, мопхъ ребятншекъ. За что-же все это? 

небось, за мои прекрасные глаза? Какъ пе такъ! Она зпаетъ, что я 

эртпллернстъ,и что ОФНцеръ, который спасъ её, былъ началышкъ 

вашей батареи. Другге полки ей все равно, а заговоришь объ артпл- 

jepiu, такъ п вспыхпетъ! Что-же, разве этого мало? Отчего 

она все время была задумчива, а теперь блестптъ, какъ пушка па 

солнце? нетъ, полковннкъ, я хоть пороху не выдумалъ, а эту на

уку знаю.... Я самъ человекъ бывалый.

Полковппкъ .  По она дочь богатаго отца, а я что? бедный 

солдатъ.

Р о б е р т ъ . Дурной тотъ  солдатъ, который пе надеется быть гё- 

нераломъ.... Если отецъ ея этого пе разочтетъ, такъ Опъ сайъ, 

лослЬ этоЬо, гроша пе стоитъ!

Полковннкъ.  По здЬсь, какъ иа зло поместились — баронесса 

в маркиза —  вотъ еще две помехи.

Р о б е р т ъ . Пусть ихъ  живутъ па здоровье. Все къ лучшему. 

Знаете лп вы, папрпмЬръ, какъ я жепплся иа моей Терезе? я чув- 

ствовалъ, что она меня любпла, да она-то сама раздумывала, а какъ 

я  вздумалъ приволокнуться за другой, такъ п ударила по рукамъ. 

Впдите-лп, любовь-то капризное жпвотпое.... Ужъ мне-лн, хро

мому инвалиду, наставлять васъ па путь истинный. А, кажется 

господинъ Гиберъ.... идетъ сюда п барышня съ нпмъ.... я ретиру

юсь.... Счастливо оставаться.... {Уходить.)

Полковппкъ.  Добрый старНкъ.... опъ меня несколько успо

коить. Что еслпбъ сбылись моп жслашя!

П.
и ------  ч - ..................

ПОЛКОВННКЪ, ГНБЕРЪ П МАРГАРИТА.

Г н б е р ъ . Я нскалъ васъ, полковппкъ.... Извините, пожалуйста, 

что раньше не явплся къ вамъ; по какъ быть ? нашъ братъ 

«абрпкантъ делается самъ какой то машпиой : то туда, то сюда, 

не видишь, какъ время пдетъ; 500 человЬкъ однихъ работниковъ, 

это по вашему, я думаю, целый эскадропъ.

Пол ков ни къ. Я самъ шелъ къ вамъ на встречу, чтобъ отъ 

души поблагодарить передъ мопмъ отъЬздомъ.

Г н б е р ъ . Какъ, вы едете ?
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М а р г а р и т а .  Такъ ск оро  ?

Полковннкъ .  Благодарю васъ за этотъ лестный вопросъ, по 

я ве c.Mtio употреблять по з.ю вашего радушиаго npicua.

Г и б е р ъ . Мы, копечпп, не пмЪемъ никакого права требовать 

отъ васъ.... но баропесса и маркиза были такъ обрадованы встре

чею съ нрежвимъ своомъ знакомымъ.... и если я теперь пе съу- 

м1>ю васъ удержать, ои-Ь объ будутъ па меня сердиться.

М а р г а р и т а . Да да, батюшка, o a t  никогда вамъ этого пе про- 

стятъ.

Г и б е р ъ . Ступай, Маргарита.... я поговорю еще съ полковпп- 

комъ и если онъ будетъ упорствовать въ отказЬ, я представлю 

ему н-Ькоторыя причины.... которыя мгб одному известны.

Полковппкъ.  Камя же могутъ быть причины?

Г и в е р ъ . Хорошо, хорошо, мы увндпмъ. Ступай-же мой другъ, 

ступай.

М а р г а г п т а . Иду, батюшка, по я-бы хотЬла напомнить пол

ковнику его обЬщаше павЬстить семейство нашего добраго Р о 

берта... в%дь онъ вашъ сослужввецъ !

Полковппкъ.  Непременно.... я безъ того не уЬду. (Маргарита 

уходить.)

III.

ПОЛКОВННКЪ И ГИВЕРЪ.

Г и б е р ъ . Я, полковппкъ, съ  умысломъ удалплъ ее от сю да; не- 

прилично-бы мнЬ было васъ уговаривать въ ея присутствие...

Полковппкъ  (удивленный). Какъ?...

Г и б е р ъ . Ну, есть вещи, объ которыхъ молодымъ д-Ьвушкамъ 

знать не сл^дуетъ.

П о л к о в н и к  ъ. Я васъ пе понимаю.

Гп б е р ъ . И ли , можетъ быть, притворяетесь, что пе понимаете.... 

Я этого пав-Ёрпо не знаю, но что вы не скоро уедете отъ пасъ, я 

въ этомъ убьжденъ.

Полковппкъ.  Вашъ ласковый пр!емъ....

Г и б е р ъ . Не о томъ теперь рЬчь.... Я хоть зд-Ьсь п хозяппъ ,10 

въ этомъ д-Ьл-Ь лицо постороннее.... Тутъ другая ncTopia. Я 

в-Ькъ наблюдательный, дальновидный п, какъ опытпь^^ <j,a/jnn 

каптъ, ум-Ью сортнрооать людей.... Вы олень н ск 'сво ПГраГте 

вашу роль, да видь я самъ старинный театралъ, зг^а,о всю закулис

ную механику и весь сценически! репертуар^.... Между памн го

воря, вы напрасно выбрали елншкомъ пзб.лтую интригу..,, Онро-
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кинутая коляска —  довольпо пстертая штука; я вамъ могу насчи

тать дюжину пьесъ, где завязка вертится па разбнтомъ экипаже.

Полковннкъ.  Ай, ан !

Гнве р ъ . го все, какъ говорится —  турусы па колесахъ. Не 

подумайте, ч/объ я старался разузнать отъ вашего кучера.... пЬтъ, 

совсЬмъ нЬтъ; это дело соображсшя и наблюдатель пости. Сего

дня поутру, проходя мимо сарая, я осмотрблъ вашу коляску, опа 

целехонька: пн одного сломанваго впптпка... Вчерашпее ваше нзу- 

M.ieuie, при виде нашпхъ мплыхъ сос/Ьдокъ, подало мнЬ некото

рое подозрЬше. Конечно, вы. очепь хорошо разыграли эту сцепу, 

хотя ваше лоложенхе было довольпо затруднительно —  но, какъ- 

быть, любовь все оправдываетъ.... Я самъ былъ молодъ и поря

дочно проказплъ па своемъ веку.

Полковппкъ.  По я васъ уверяю, что опа еще не знаетъ о 

моей любви.

Г п б е р ъ . Одиакожъ надо-же, чтобъ опа объ ней узнала; ведь 

не даромъ же вы сюда пр!ехалп.... Ну, которая изъ двухъ.... мар

кпза пли баропесса?

Полковппкъ.  У ф ъ ! Какъ было онъ мепя перепугалъ.

Г п б е р ъ . Ну, полковппкъ, будьте откровенны.

Полковннкъ.  ОнЬ обе прекрасаы, я не спорю, по....

Г и б е р ъ .  Да, да, это но то п есть камень преткновсшя для 

мопхъ догадокъ — сперва я подумалъ на одну, потомъ па дру

гую, а теперь совсЬмъ сбился съ толку.

Полковппкъ  (Всторону). СмЬлЬе, смелее, и я спасснъ. Я, при

зваться, удивляюсь вашей проницательпостн.

Г н б е р ъ . Неправда л и ? Тото-же!  Теперь вы пе станете пе

редо мною запираться.—Ну-пу, которая же, говорите скорее— Мар

киза ?

Полковннкъ .  НЬгь....

Г н б е р ъ . Стало быть баронесса?

Полковппкъ.  Избавьте меня отъ объяспешй ; я не смею на

звать ее.... я еще пе прпзпался ей, не уверспъ въ успехе и потому 

не имею права...

Г и б е г ъ . А,это резопъ.... Внрочемъ, я самъ догадаюсь.... еще не

сколько дней н дело объяснится — по я почти убЬждснъ, что это 

баронесса. —  И  такъ, вы остаетесь у пасъ ?

Пол к о « пикъ.  После всего того, что вамъ известно, мпе 

странно было бы уехать отсюда. (Всторону.) Главное копчено— 

я здесь смею  могу остаться.

Г и в е р ъ .  Если я вамъ на что-пибудь понадоблюсь..,, для добраго 

дела всегда готовъ служить. Я  имъ обЬпмъ вчера еще говорплъ, что
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on t не долго будутъ вдовЪть и вы, какъ будто сговорились явить 

ся сюда, чтобъ вполовину осуществить мои предсказашя... Вотъ 

ужъ одна, можетъ-быть, я нрнетроепа.... Что же касается до дру

гой, такъ у пасъ есть кое кто въ резерве.... Бедный докторъ! 

еслибъ вы знали, къ какое отчаяше вы его приводите.

Полковппкъ.  Въ отчаяше? Разве я такой пеизлечнмый 

больной ?

Г п б е р ъ . О, еслибъ вы были больны, такъ опъ-бы на васъ 

рукой махнулъ, а въ томъ то и беда, что ему отъ васъ пе поздо 

ровнтся. — По вотъ опь и самъ....

w ’

IV .

Т Ь  Ж Е  II ДОКТОРЪ.

Д о к т о р ъ . Пе помешалъ-ли я вамъ?

Г и в е р ъ . Можешь ли т ы  кочу пнбудь помешать, мой другъ, 

мой несчастный другъ?

Д о к т о р ъ . Несчастиый.... Катя у* тебя страппыя выражсшя ! 

Папротивъ, сегодня я очень счастлпвъ : я объездилъ всбхъ моихъ 

больныхъ и все опн ужъ выздоравлнваютъ.

Г и в е р ъ . Вьрно оттого, что ты давно нхъ не навЬщалъ.

Д о к т о р ъ . Что же? очепь можстъ быть, мы помогаемъ пату- 

pfc, а натура, въ спою очередь, помогаетъ памъ— это круговая 

порука.... Но не въ томъ д1>ло.... Я сегодня такъ веселъ и до- 

волепъ, что пргЬхалъ сюда съ твердымъ памерешемъ покончить, 

пш лучше сказать, начать мои сердечныя дела.

Г и б е р ъ . А !  хорошо.... хорошо.... гдЬ начало, тамъ и конецъ.... 

Пора, пора кончить. Такъ ты сегодни-же объяснишься?

Д о к т о р ъ . Непременно, сегодня крнзпсъ моей любовпон_го

ряч кн.

Г и б е р ъ . Но которая л;е взъ двухъ тебя вылечитъ?

Д о к т о р ъ . Е сли не иоможетъ одна, я обращ усь къ другой. 1

Г и б е р ъ .  А! это старая пЬспя. Въ твоемъ сердечпомъ бапкЬ 

все выходитъ соника.... а ты самъ все мечешься направо и на

лево.— Но смотри: за двумя зайцами погонишься — пн одного не 

поймаешь.... И благо ты сегодня самъ не похожъ па зайца, такъ 

принимайся смёло, чтобы не опоздать.... Господа, между п оря 

дочными людьми дела должны идти на чистоту.... ЗачЬмъ хп- 

трнть н скрываться. Я, какъ безпрнстрастныи вашъ посредяпкъ, 

должепъ вамъ сказать, что вы оба соперники.

Полко вн нкъ .  Соперники?
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Д о к т о р ъ . Соперники? возможпо-лп, вы мой соперппкъ? Ахъ, 

какъ я вамъ благодаренъ! Полковппкъ, какое счаст1е для мепя.

(Переходить къ нему и оюметъ его руку.)

Г п б е р ъ . Счаст1е ! разве ты уверенъ въ победе?...

Д о к т о р ъ . О, нетъ, какъ это можио.... въ мои годы пе хваста- 

ютъ победами, а вотъ въ чечъ дело : Полковннкъ, разумеется, 

знаетъ, которая пзъ этпхъ двухъ дамъ предметъ его страсти....

Полковппкъ .  Вотъ попался.... О , конечно,зпаю....

Доктогъ .  А я, къ печастко, до-спхъ-поръ не могъ еще ре 

шится н потому вы поможете моему горю. Вашъ выборъ рЬ- 

шнтъ .п мой по дороге. Я накоиецъ узпаю, иа которую могу раз- 

ечнтывать, впдпте, вакъ это просто ...

Г н б е р ъ . Ха ха ха! хитро прпдумапо....

Д о к т о р ъ . А ты ечнталъ мепя иростакомъ?... Ты думалъ, что 

я въ любовныхъ дблахъ двухъ перечесть не умею?... Видишь: 

теперь оказывается, что одна непременно останется па мою до.ио.

Гиб еръ .  Чудесно, чудрспо! Я самъ вижу, что могу спокойно 

оставить васъ обопхъ.... вы оба Tauie согласные соперники, что 

пзъ вашего ромапа пе выйдетъ ппкакой ncTopin. Просто, любо 

смотрЬть па васъ! И такъ, господа, сговоритесь между собою — 

и начинайте атаку. Вы, полковннкъ, какъ опытный стратегъ, 

настаиьте па умъ мою домашнюю медицину. Затемъ, желаю вамъ 

обоимъ успеха, въ чечъ я пе сомибваюсь: пзъ двухъ пе мудрепо 

выбрать одну, тбчъ бо.гЬе, что одннъ пзъ васъ вовсе пе разбор- 

чпвъ — п согласепъ на всякую полюбовную сделку.... И такъ, до 

свидашя, господа. (Уходить.)

У.

ДОКТОРЪ П п о л к ов н н к ъ .

П о л к о в п п к ъ  (всторону). Хороши же мы соперники : оба 

не зпаемъ, въ кого влюблены! — Ужъ не сыграть ли съ пнчъ въ 

узелки?

Д о к т о р ъ . II такъ, господипъ полковппкъ, съ вашего позволе- 

шя, А!ы можемъ приступить къ сердечному консн.пуму. Я при- 

зпаюсь вамъ откровепио, что въ жизнь мою не встрЬчалъ жен

щины прекраснее маркизы и очароватсльпбе баропессы. Если 

та или другая удостоятъ снизойти къ моей страсти, то это бу

дет ъ для меня высокое наслаждеше въ жизпн. Я ожндзю вашего 

решешя.... га которую пзъ япхъ я могу разечптывать?

П олко вн нкъ .  Благодарю васъ, докторъ, по вы ставите мепя 

въ затруднительное положеше.
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Д о к т о р ъ . Отчего же? Вы со мной пе церемоньтесь.... Т а  

пли другая —  для мепя все равно.

Полковннкъ.  Вы такъ великодушны, что мне совестно пе 

предоставить вамъ право выбора.

Д о к т о р ъ . Нетъ, нЬтъ, начните вы —  а ужъ после мне пе 

трудно будетъ решиться.

Полковппкъ (всторону). Ну, такъ п быть! па счастливую! 

Я должепъ вамъ признаться откровенно, что пр1ехалъ сюда съ 

темъ, чтобъ проспть руки....

Д о к т о р ъ . Маркизы?

Полковппкъ.  Да, маркизы.

Д о к т о р ъ . Я такъ и думалъ. Покорно васъ благодарю. —  й 

такъ, баронесса остается на мою долю. МпЬ даже кажется, что 

для меня баропесса будетъ лучше.

Полковннкъ .  Я съ вадт согласепъ. Съ ея характеромъ, ко

торый мае очень хорошо известенъ, лучшаго мужа ona-бы ни

когда не могла найти.

Докторъ .  Покорно васъ благодарю. У ф ъ ! какъ гора съ плечъ 

свалилась.... А ! я вижу ихъ въ галлерен, она ндетъ сюда.... Понду 

къ пей на встречу.... Сегодпя я ужасно решптелепъ.... Вы мнЬ 

позволите, мпмоходомъ, намекнуть баронессе объ вашсмъ вы

боре?...

Полковннкъ .  Пожалуй, еслп вамъ угодно.

Доктог ъ. Вотъ какъ скоро дело то делается, какъ сойдутся 

решительные соперники.... Очепь, очень вамъ благодаренъ.

{Уходить.)

VI.

ПОЛКОВППКЪ, одипъ.

Жребш брошепъ.... Угождая нашему дальпопндпому хозяппу, 

который все виднтъ навыворотъ, я, по-крайпей-м1;ре, выиграю 

время, успею переговорить съ Маргаритой и, авось, дело иондетъ 

па ладъ.

VII.

ПОЛКОВППКЪ п БАРОНЕССА.

Б а р о н е с с * .  Съ вами трудпо встретиться, полковппкъ. 

Полковннкъ.  Папротивъ, баронесса, я самъ целое утро 

искалъ васъ...



Б а р о п е с с а . Покорно васъ благодарю. Вы, какъ я слышала — 

«станетесь здесь?

Полковппкъ.  M n t-бы было неприлично противиться ра

душному приглашение хозянпа.... Къ тому-же я нашелъ здесь пре- 

жвнхъ друзей —  и очень благодаренъ счастливому случаю.

Б а р о н е с с а . Случаю? Если верить нашему доктору, то пзъ 

е г о  словъ я замечаю, что тутъ не простои случай....

Полковппкъ .  Какъ, докторъ вамъ сказалъ ?

Б а р о н е с с а . Сперва объ васъ, потомъ о  себе.... Объ немъ мы 

ве будемъ говорить, его любовь можетъ еще подождать, но при

знаюсь вамъ, я такъ обрадовалась, когда услышала, что вы ие рав

нодушны къ Маркизе.

Полковппкъ.  Она вашъ другъ?

Б а р о н е с с а . О , лучппй мой другъ.

Полковппкъ .  И вы мне советуете?

Б а р о н е с с а . Разумеется; я за этпмъ п прпшла сюда. Вашъ 

выборъ прекрасенъ во всехъ отноше1пяхъ, у нея самое доброе; 

нежное сердце.... II если гепералъ де-Морпе пе былъ съ нею 

счастливъ, такъ уа;ъ конечно это его вина.

П олко вннкъ .  Какъ, разве гепералъ ?...

Б а р о н е с с а .  А в ы  этого пе зпалп, полковппкъ? Страппо. Это 

ни для кого пе было тайной ; одни обвиняли мужа, друпе жену, 

такъ всегда бываетъ въ свете, но общее мнеше было такое, 

что бедная Маркпза пе совсЬмъ виновата.

Полковппкъ .  Согласптеть, что у нея прекрасный характеръ.

Б а р о н е с с а .  О ,  да, опа женщина очень хорошая.... иные счи- 

таютъ се гордой, заносчивой, но я этого никогда не замечала, 

или, по-крайпен-мерЬ, очень, очепь редко.... одно только въ пей 

п е  хорошо : она немпожко ревнива.

Полковппкъ .  Ревнива?

Б а р о н е с с а . Очепь!

Полковннкъ.  Стало быть,она очепь переменилась.

Б а р о п е с с а . В ы  знали ее въ первой молодости... Въ первой! 

какъ мы иногда странно употребляемъ слова.... какъ будто есть 

вторая молодость?... Вы ее знали, кажется, л Ьтъ пятнадцать тому 

вазадъ.

Полковппкъ.  Нетъ, десять —не более.

Б а р о н е с с а . Ну, десять, пятнадцать. Это все равно.... разппца 

небольшая. Сколько ей лЪтъ ? тридцать пять, я думаю....

П ол ковп пк ъ .  О, нЬтъ, меньше.

Б а р о н е с с а . Ну, пе мпогпмъ. Впрочемъ, я паверпо не знаю: мы 

съ ней никогда въ этомъ не считались.... Женщины, какъ известно,
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вообще ве любятъ трогать эту слабую струпу, но я искреино 

люблю и уважаю мою милую Елену; я слншкомъ къ ней привя

зана.... Но нельзя не признаться, что она о себе такого высокаго 

ынЬшя, что это пемноа;ко оскорбительно для другихъ.

Полковппкъ .  Въ самомъ Д'ЬлЪ ?

Б а р о н е с с а . Ч то-ж ъ мудрепаго? опа прппадлежнтъ къ арти- 

стократш.... Пов-брпте-лп, что иногда малейшее предпочтете, ко

торое мне оказываютъ передъ пей, выводить ее изъ себя, и опа 

ужъ непременно вымЬститъ па мпЬ свою досаду, когда мы оста

немся на едппе.... Впрояемъ, за-мужемъ за вамп, она можетъ быть 

п перемЬпнтся.... Любовь делаетъ чудеса !

Полковппкъ.  Я не смею думать, чтобы могъ возбудить такую 

страстную любовь.... Скажите мне, баропесса, любила ли опа когда 

нибудь ?

Б а р о н е с с а . Объ этомъ ужъ падобио у васъ' спросить.... Ве

роятно любила— правиться.... можетъ быть, даже повелевать : опа 

ведь артнстократка.

Полковппкъ .  Можпо-лп повЬрпть, чтобъ съ такимъ крот- 

кпмъ впдомъ, съ такою красотою.... jjjf

Б а р о п е с с а . Красотою? о, да! она прекрасна! Жаль только, 

что недовольно бЪла.

П о л к о в п п к ъ .  Не довольпо бела ?

Б а р о н е с с а . Да опа бела — при свЬчахъ , потому что желтый 

цветъ мпого вынгрываетъ при огне , а днсмъ опа.... немножко 

белится.... по это еще п обед а ....

Полковппкъ.  За то у пея чудесные глаза....

Б а р о п е с с а . У кого-же пЬтъ чудеепыхъ глазъ! у всбхъ чу 

деспые.... Это вовсе не чудо.... у всякаго свой взглядъ; ея глаза 

не мпожко велики.... около пихъ— несколько желтовато, даже 

черно, по мужчинамъ это правится.... За одно можно ее похва

лить : опа умЬетъ мастерски одеваться, умЬетъ скрыть маленыйе 

недостатки....

Полковппкъ (всторону). О , дружба дружба! какъ чувстви

тельны твои ласки : онЬ до-крови царапаютъ.

Б а р о н е с с а . Ч то т ак ое ?  что съ вами?

Полковппкъ.  Ничего.... л раздумываю — какъ трудно узнать 

жепщпиъ....

Б а р о п е с с а .  Да, для мужчпнъ ппыя женщины- загадка.,., по 

впрочемъ я надеюсь, что все, что я вамъ теперь сказала, было 

сказано —  старинному другу, человеку скромному и светскому, 

который проси 1Ъ моего совЬта и верить моей искренности....
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объ комъ-же и говорить правду, какъ ое объ пстпвпыхъ 

друзьяхъ....

Полковппкъ.  Совершенно справедливо. Я вамъ очепь бла

годаренъ.

Б а р о п е с с а . Теперь вы можете обдумать, взвесить п хорошев 

п дурное; н оя  все таки повторяю вамъ, что маркпза жепшина 

почтенная.... Конечно, въ пен нЬтъ ничего особепнаго, ничего 

блестяшаго, но если вы станете жить вдали отъ Парижа, въ ка- 

комъ пнбудь поместье, потому -что опа не .побптъ столпчпыхъ 

удовольствш; опа часто жалуется на мигрень ; у пен характеръ 

склонный къ мелапхолш ; она очень любнтъ гранъ пасьянсъ, —  это 

ее несколько развлекаетъ ... иу, чтожъ, вы будете ходить на охо

ту, пли найдете себе тоже какое нибудь развлечен^.... вообще, 

вероятно, вамъ обопмъ будетъ очень весело.... Прощайте, полков- 

никъ—до свидашя.... Вы па меня ие сердитесь ?

П о лко вн нкъ .  Помилуйте, нисколько.

Б а р о н е с с а .  Мы  остаемся друзьями, по прежнему?

Полковннкъ .  О , конечно.... по вотъ и маркиза.
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ТЬ ЖЕ П МАРКИЗА.

М а р к и з а . Я тебя искала, Розина.

Б а р о н е с с а  (идешь ей на встргьчу). А, это ты, мой другъ.... 

Какъ я рада.... Мы только сейчасъ объ тебе говорили.

Полковппкъ.  Ваша примерная дружба и cor.iacie съ баро- 

вессой делаетъ честь вамъ обенмъ.

М а р к и з а . Больше ей, пежелп мне...

Б а р о н е с с а .  Къ чему излишняя скромпость.... па моей стороне 

вся выгода.

М а г к н з а . Полно, полно, что за счеты между друзьями.

Б а р о н е с с а . Где ты, мой другъ, была цетое утро?

М а р к п з а . У мепя была мигрень....

Б а р о н е с с а  [тихо). Видите—что я вамъ говорила? (Ей.) О , 

бедпяжка ! ты опять страдала.... п какъ это часто.... мне тебя 

очень жаль.... Теперь тебе получше?

М арк  и з  а. Да теперь почти прошло —  благодарю тебя. Вы зде<;ь 

говорили обо мне, а я, съ господипомъ Гнберомъ говорила ciio 

минуту объ васъ обонхъ.

Полковннкъ  (всторону). Ely, плохо!

М а р к и з а . Можетъ быть я пришла пе во время, пе кстати; я 

уйду.



Б а р о п е с с а .  Мы съ полковпикомъужъ обо всемъ переговорили^ 

теперь твоя очередь. Я уверена, что тебъ будетъ еще нужнее 

моего съ ппмъ побеседовать, я оставлю васъ, до свидашя.

X.

ПОЛКОВННКЪ И МАРКИЗА.

М а р к п з а  («сторону). Кажется, она хочетъ мепя чЪмъ то 

уколоть.

Полковппкъ.  Я радъ случаю, маркиза, что могу повторить 

вамъ, что я въ восхпщеши отъ нашей неожиданной встрбчп.

М а р к п з а .  О, къ чему эти Ф разы ? — непужвыя увЬрешя !

П олко вннкъ .  Вы чЬмъ-то разстросны, маркпза?

М а р к п з а .  Къ чему заинраться ? Я точпо пе могу равнодушно 

встречаться съ другомъ моего детства, передъ которымъ, мо- 

жетъ-быть, была несколько виновата ; прошедшаго пе виротишь; 

по настоящее мепя очепь удпвляетъ : сенчасъ господпнъ Гиберъ 

памекнулт мне, что баронесса Дюрвиль единственная цель нашего 

рыцарскаго путошеств!я. Неужели это пранда? Вы молчите? 

Стало быть, его слова были сказаны не на вЬтеръ?

Полковппкъ (всторону). Пу, теперь вЬтеръ начниаетъ дуть 

съ другой стороны.

М а р к и з а . ЗачЬмъ памъ хитрит!....  будемъ лучше говорить

откровенно. Подумали -ли вы, что вы хотите делать? пожер

твовать своею будущпостыо — кокетке, .которая уже одипъ разъ 

доказала вамъ свое непостоянство....

Полковппкъ .  Какъ? вы знаете?

М а р к п з а .  Да, опа мне все,по дружбе, разсказала; копечпо, опа 

моп лучшш другъ, по заче.мъ прибегать къ притворству, къ 

двусмысленпымъ иамскамъ, па которые, можетъ-быть, оиа тоже 

непоскупплась, говоря съ вамп обо мне.

П о л к о в п п к ъ  (всторону). Какое, одпакожъ, у ннхъ во всемъ 

cor.iacie ! Но я полагалъ, что ваши отношсшя съ баронессой такъ 

коротки, что...

М а р к п з а . А съ чего пачалпсь эти короткая отпошешя? съ пу- 

стяковъ..,. Я хотЬла провести лето на даче, нргЬхала сюда, опа 

ужъ была здесь; мы вовсе пе искали дру|ъ друга, а сошлись 

такъ — случайно. Нельзя же мне было убНгать ее; неприлично 

па даче, какъ на водахъ за границей, зпакомнтьея со всякимъ, кто 

попадется и мы попеволе подружились, если только можно на

звать это дружбой. Само собою разумеется, что я, по возвращенш 

моемъ въ Парпжъ, прекращу это дачное, пли лучше сказать пе-
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удачное знакомство. Она, копечпо, больше должна дорожить моей 

дружбой, потому что, показываясь въ свете со мною, мог.!а-бы 

поправить немножко разные темные слухи. Скажите, пожалуйста, 

вы ревнивы ?

Пол ковп пк ъ .  За чемъ вы это спрашиваете?

М а р к и з а .  Такт., къ слову пришлось. Я противъ совести  не 

стану выдавать баронессу  за прим ерную  добродетель, нетъ, это 

было бы елпшкомъ.... я согласна, что она бываетъ добродетель- 

па изредка.... и если вы пе ревипвы, то можете, зажмуря глаза, 

наслаждаться семейпой жизпмо; если-жъ, папротивъ, то я-бы вамъ 

посоветовала иногда присматривать; не спуская глазъ ни па 

минуту, вы можете быть почти въ пен уверены  п того глядв, въ 

светЬ прослывете счастливымъ мужемъ.

Полковннкъ  (ветерану). «О, дружба.... ты редкость па зем

ле!» Согласитесь однако, что у нея очень острый умъ.

М а р к и з а .  У м ъ? онь такъ же сухъ и холоденъ, какъ сердце.... 

никакой Простоты, никакого здраваго суждеш'я —  елншкомъ итого 

претенз!п блистать остроум1емъ ; а острота хороша изредка.

П о лко вннкъ .  Какъ жаль, что съ такой прекрасной паруж- 

пост'ыо, у нея такъ много скрытыхъ пороковъ.

М а р к и з а . Ну, объ наружности ужъ мы пебудемь говорить. 

Правда, что издали, она кажется очень хороша, но разберите все 

черты — что это такое? Лицо ся, кажется, довольно оживлено, 

нгрпво, по.... между памп.... она немножко румянится.

Полковнпкъ.  Неужели? • v

М а р к п з а . Мужчины этого пе замечаютъ, а есть пемпожко.... 

Что въ ней тоже не хорошо, это смешная расточительность, 

щегольство, которое, говорятъ, разорило ея покойнаго барона.... 

Вирочемъ, какой еще опъ баропъ ? МЬщаппнъ въ дворянстве.— 

Известно, какими средствами эти господа выходятъ въ люди, илп 

лучше сказать, эти люди попадаютъ въ господа! разумеется въ 

лхъ гербахъ золотые мешки нграютъ важную роль. Этн ф о н ъ - 

бароиы туда-же тянутся въ аристократ1ю; но ведь опытпаго 

человека не обманешь этой мишурой.

Иол ковн и къ. Надо признаться, что портрстъ незавидный, хоть 

вы п вставили его въ золотую рамку.

М а р к и з а .  Вы смеетесь?... Смейтесь, смейтесь, сколько хо

тите, а я серьезпо удивляюсь вашему странному выбору.

П о лк о в п п к ъ .  Послушайте, Елена — извините что я васъ по 

прежнему такъ называю,—завтра вы все узнаете, но чЬмъ бы ни 

кончился мой ромапъ, онъ не измевитъ пашей дружбы —  дайте- 

же мпЬ руку въ знакъ соглаая.
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М а р к п з а . Вотъ опа.

Полковппкъ.  И такъ, завтра будетъ развязка, которая, мо

жетъ быть, удивить мою прежнюю подругу.... больше я ничего 

пе могу сказать. — До свидашя, Елена, до свидашя. (Цгьлуетъ ея 

руку.)

М а р к и з а .  Маргарита.

X I.

ТЪ Ж Е, М АРГАРИТА И РОБЕРТЪ .

М а р г а р и т а  (въ дверяхъ). Что я вижу !

Р о б е р т ъ .  Господпнъ Гнберъ олшдаетъ в а с ъ ,  господпнъ 

полковннкъ, чтобы показать вамъ пашу Фабрику и м астерсы я...

. Полковппкъ .  Я сейчасъ иду. Вы мепя извините.... 

Маркиза .  Пойдемте вмЬстЬ. (У ход ять .)

XII.

РО БЕ РТ Ъ  II МАРГАРИТА.

М а р г а р и т а .  А х ъ , Робертъ!

Р о б е р т ъ . Ничего, пе безпоконтесь, это Фальшивая атака. 

М арта г и т а . Но я сама видела....

Р о б ]е р т ъ . Повторяю вамъ, что это пустякп; иеобращайте внп-

MaaiH.

£  М а р г а р и т а . А хъ , еслибъ ты  зпалъ....

Р о б е р т ъ .  Знаю, все знаю.... артнллерпстъ не промахнется. 

М а р г а р и т а .  Но опъ прИзхалъ сюда для нея. 

РоБЕРТъ..^Какъ-бы не такъ! Опъ пргЁхалъ для васъ!... 

М а р г а р п ' т а .  Что ты говоришь, Робертъ? для меня? для меня? 

Р о в е р т ъ .  Разумеется; провались я сквозь землю! если это не

правда.... Онъ помнить васъ больше, нежели вы его.... Ведь онъ 

тотъ самый офнцеръ, которому удалось васъ спасти.

М а р г а р и т а .  Неужели? можетъ-ли это быть?

Р о б е р т ъ . Оиъ вндЬмъ васъ въ Pyanfc.... опъ влюблепъ въ васъ 

по уши....

М а р г а р и т а .  Онъ меня любить.... опъ мой избавитель! ахъ, 

если это правда.... Н£тъ, нЬть, ты не стапешь меня обманывать.... 

ты не захочешь этого.... Но пойдемъ, нойдемъ отсюда, здЬсь мо- 

гутъ иасъ'застать. (Уходить.)

Р о б е р т ъ . Ура! п о л к о в п п к ъ !  мина  подведеиа . . . .  до  в з р ы в а  ие 

далеко. . . .  н а ш а  взяла !  (Уходить за нею.)
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о Драматическая литература. 

ДЪЙСТВШ ТРЕТЬЕ.

I.

Г И Б Е РЪ  П ДОКТОРЪ.

Г п б е р ъ .  И такъ у пасъ покопчено ?

Д о к т о р ъ .  Не совсЬмъ.

Г и б е р ъ . Но ведь ты съ нимъ объяснился?

Д о к т о р ъ . Да, вполовину.

Г и б е р ъ . Стало быть, дело пдетъ на ладъ?

Д о к т о р ъ . Папротивъ.

Г и б е р ъ . Въ чемъ-же неудача?

Д о к т о р ъ . Нп въ чемъ.

1 ' и б е р ъ .  Такъ вы еще пе решили?

Д окто ръ .  Потчи.

Г п б е р ъ .  Что за пропасть! Говори, пожалуйста, потолковее.

Докторъ.  Кажется, это все довольпо понятно.

Г и б е р ъ .  Что же, понятно?

Д о к т о р ъ . То, что я самъ нпчего не понпмаю.

Г и б е р ъ . Ну вотъ, когда намъ дело объяснять, такъ, разумеет

ся больше и спрашивать нечего. Э, эхъ, мой добрый докторъ, 

твоя застарелая болезнь неизлечима.... Я тебя давича наставтъ 

на добрый путь, даже толкнулъ па дорогу; думалъ теперь по

здравить съ полпымъ успЬхомъ, а ты не съумелъ поладить съ та- 

кимъ сговорчпвымъ соперпикомъ.... Я сейчасъ водилъ его по 

своей Фабрике и удивился его познашямъ, онъ отличный меха- 

впкъ, онъ разуждаетъ объ коммерцш н реиеслахъ не хуже меня 

самаго.,.. какъ-же съ этакпчъ человЬкомъ пе сговорить вълюбов- 

ныхъ дЬлахъ?... Удивляюсь!

Д о к т о р ъ . Ноты прежде былъ предубежденъ противъ воен- 

ныхъ....

Г и б е р ъ . Да, по теперь впжу, что я ошибался.... онп точпо до

стойны уважешя, въ особенности артиллеристы.... я очепь радъ 

такому милому гостю. Впрочемъ, онъ, вероятно, долго здесь пе 

останется.... Иоладитъ съ баронессой п распростится съ намп.

Д о к т о р ъ . Какъ, съ баронессой?... Ты хотелъ сказать съ мар

кизой.

Г и б е р ъ . Нетъ, съ баронессой.

Д о к т о р ъ .  Неужели я ошибся?

Г и б е р ъ .  Стало-быть я пе такъ попялъ ?

До к т о р ъ . Неужели я перепуталь?



Г и б е р ъ . И это очеаь возможно.... Короче сказать, у насъ у 

всехъ вышло недоразумеше....

Д о к т о р ъ . Э то всего вернее.... Какъ-Жс ты посоветуешь, не 

обратиться ли ужъ мне къ маркизе?

Г и б е р ъ . Постой, постой, мы сейчасъ все узваемъ; вотъ идетъ 

сюда боронесса... Постарайся говорить пе очень понятно.

Д о к т о р ъ . Не понятно? Помилуй, я, напротнвъ, объ одн&мъ 

только и хлопочу, чтобь меня кто нибудь понялъ.
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II.

ТЬ ЖЕ, БАРОНЕССА.

Б а р о н е с с а . Э то вы, господпнъ Гпберъ. Мне надо поговорить 

съ ва»Ш. ч

Г и в е р ъ . Я къ вашпмъ услугамъ, дорогая соседка.

Д о к т о р ъ . Я, можетъ быть, здесь лншшй ?

Б а р о н е с с а . Ничего, докторъ, вы можете остаться... Вы очень 

кстати здесь.... Давпча ваше прпзиашё было немножко ие во время.... 

Bbi понижаете, что жспщииа не всегда можетъ располагать своими 

чувствами; забудемъ прошлое и остапемся друзьями по прежнему.

Г и б е р ъ . Ну братъ , я не ошибся, она поладила съ полковнп- 

комъ.

Докторъ.  Да, кажется....

Б а р о н е с с а . Послушайте, госйодинъ Гиберъ, мне очень при

скорбно , по что-jfee делать , это необходимо.... ведь я должна 

проститься съ вамп.

Г и б е р ъ . Какъ? вы насъ оставляете? Что за причйна ?

Б а р о н е с с а . Я сейчасъ получила письмо нзе Бретани отъ 

моей матушки; она возвращается въ НдрЬжъ и проснтъ меня 

пргЬхать туда.

Г и б е р ъ . Какъ ato жг(л1ь.... Моя дочЬ и Маркиза, вероятно, бу- 

дутъ огорчены не менее моего.... Но что объ этомъ поДумаетъ 

вашъ милый гость, который былъ къ вамъ такъ вппмателепъ ? онъ 

вчера пр^ехалъ, а вы завтра уезжаете, это нё слишкомъ для него 

лестно.... Правда, можетъ-быть, вы съ нимъ сойдетесь въ Париже.

Докторъ .  Да, да, да,- полковникъ, кажется, тудаже Ьдетъ.

Б а р о н е с с а . Господипъ Шапусаръ!

Г и б е р ъ , Ого !  она разсердплась; это что то нечисто.



III.

ТЪ ЖЕ,  МАРКИЗА.

М а р к п з а . А !  вы здесь, господам. Гяберъ.... я хотела вамъ 

сказать.... И вы здесь-же, Розипа? я было васъ пс заметила, где 

это вы все пропадаете ?

Б а р о н е с с а . Я бы могла сделать вамъ тотъ-же вопросъ; я 

просто ве хотела васъ безпокопть п думала, что у васъ еще пе 

прошелъ вашъ мпгрепь.

М а р к и з а . Э ! съ больной головы па здоровую.... Я , папротивъ, 

боялась, разстропть ваши нервы,

Г п б е р ъ . Вечно тревожатся другъ объ друге. Будьте покойны, 

у насъ докторъ подъ рукой : опъ по гробъ готовъ служить вамъ 

обЬимъ.... Не такъ-ли, мой любезный?

Д о к т о р ъ  (тихо). Не впутывай тутъ мепя, пожалуйста.

Г и б е р ъ .  Бы часу не можете пробыть одна безъ другой. Впрочемъ, 

въ настоящее время, оно очень естественно: вамъ ужъ пе долго 

быть BM'fcCT-fc.

М а р к и з а . Да, вы угадали: одипъ депь, не более.

Б а р о п е с с а .  Что  в ы  хотите сказать, Елеаа ?

М а р к и з а . Милый другъ мой, я поневоле должна огорчить 

тебя.... МпЬ самой такъ прискорбно, по какъ быть, обстоятельства 

нринуждаютъ мепя....

Б а р о н е с с а . Что-же это такое ?

М ар  к п з а . Я шла сюда именно съ темъ, чтобы сказать господину 

Гиберу, что я получила непр1ятеое пзвбстче: одна моя близкая 

родствепница, графиня, опасно больна и я завтра-же должна къ 

пей ехать.

Г и б е р ъ . Завтра ?

Д о к т о р ъ  (тихо). II она тоже.... О , я пе доживу до завтра!

Г и б е р ъ  (ему). Точпо будто обе сговорились....

Б а р о н е с с а .  А, вы уезжаете.... (Всторону.) Верпо съ пимъ.

М а р к и з а . Вы  понимаете, Розина, что я исполняю семейную 

обязанность.

Б а р о н е с с а . Очень понимаю.... потому что я сама пахоагусь въ 

такихъ же обстоятельствахъ.

М а р к и з а . Вы?

Б а р о п е с с а . Я ciio мппуту только говорила господину Гиберу, 

что моя матушка жслаетъ, чтобъ я воротилась въ Парпжъ....

М а р к п з а . Ваша матушка.... (Всторону.) Опа верно съ пимъ 

условилась!...

Г и б е р ъ . Я просто въ отчаяшп... Что вы съ памп делаете? 

Обе уезжаютъ въ одппъ депь !
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До к т о р ъ . Рпскву, была пе была! Да, это точпо ужасно! Вы 

уезжаете.... а я только собирался, маркиза....

М а р к и з а . Зпаю, зааю, любезный Шапусаръ, вы ужъ давно 

сбираетесь, но извините, ми-fe теперь некогда васъ слушать.... Я 

тоже сбираюсь, какъ видите.

Г н б е р ъ . Н у, братъ, дело плохо... п тутъ неудача.

Д о к т о р ъ .  Но я все таки пе понимаю, что все это значнтъ....

Г н б е р ъ . Это басня.

Д о к т о р ъ . Какая баспя ?

Г и|б е р ъ . Басня Ла-юптена, которая такъ начинается:

»Два пЬтуха въ ладу вЬкъ жили межъ собой,
Явилась курица п завязался бой !«

Д о к т о р ъ . Ну такъ что-же

Г и|б е р ъ . Т ы , я впжу, простъ, какъ цыпленокъ.... Оставнмъ 

лучше двухъ курицъ въ поксе и пойдемъ, отыщемъ полковпнка.

Д о к т о р ъ . А хъ  да! полковникъ-то п-Ьтухъ.... а онЬдве курицы, 

теперь догадался.

Г п бе ръ .  Насплу-то! Вамъ, вероятно, переДъ отъездомъ о 

многомъ нужно переговорить между собой.... Мы вамъ пе будемъ 

мешать.... до пр1ятнаго свидашя. (Уходятъ .)

IV .

МАРКИЗА И БАРОНЕССА.

М а р к и з а . Такъ вы завтра едете?

Б а р о п е с с а . Да, еду.

М а р к н з а . Непременно?

Б а г о н е с с а . Непременно, я твердо решилась....

М аркпза . Да, я зпаю, когда вы возьмете себе въ голову какую- 

нибудь нелепую мысль....

Б а р о н е с с а . Я не думаю, чтобъ ваши мыелн были благоразумнее 

моихъ.

М а р к и з а . Пожалуйста, не сравнивайте мепя съ собою.

Б а р о п .е с с а . Помилуйте! я знаю, что у насъсъ вами нетъ нп- 

какого’ сходства.

М а г ки за. Всему есть конецъ и я очень довольна, что наша 

связь кончится.

Б а р о н е с с а . Я сама рада этой развязке..., Я , по-крайней-мере, 

избавлюсь отъ безпрестанпаго притворства.

М а р к и з а .  А я отъ песпоснаго вашего характера.... Я благо

дарна вашей матушке, что опа такъ кстатп васъ пригласила къ 

себе.

Отд. I. 3
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Б а р о н е с с а . Какъ здоровье вашей тетушкп, графини ? Я сомне

ваюсь, чтобъ ова действительно была больна.

М а р к и з а . По-крайнен-мерЬ, вы не сомневаетесь, что пол

ковннкъ возвратится въ Парпжъ въ одно время съ вами.

Б а р о н е с с а .  Вашъ полковннкъ — ф э т ъ .... Онъ верно сказалъ 

вамъ, куда едетъ отсюда.

М а р к и з а . М не —  вотъ прекрасно !

Б а р о н е с с а . Не станете-ли вы запираться?

М а р к и з а . Решительно пичего пе понимаю !

Б а р о н е с с а .  М ы , кажется, съ вами разыгрываемъ здесь ко 

ЫРД1Ю?

М а р к п з а . Не потому-лп, что вы такъ хорошо играете вашу 

роль ?

Б а р о н е с с а . Где-же мнЬ тягаться съ вамп!

М а р к п з а .  Что  в ы  хотите этимъ сказать ?

Б а р о н е с с а .  Т о, что вы забыли нашъ уговоръ.... и если вамъ 

этотъ полковннкъ такъ дорогъ ....

М а р к и з а . Это уже елпшкомъ.... Объяснитесь, пакопецъ.... Разве 

вы съ ннмъ не условились?

Б а р о н е с с а . Я ? съ пимъ? Съ чего вы это взялп?

М а г к и з а . В отъ прекрасно —  ведь и с о  мной овъ былъ совсемъ  

не такъ любезенъ, какъ вы думаете.

Б а р о н е с с а . Какъ? Разве онъ не предлагалъ вамъ свою руку?

М а р к и з а . И не думалъ ! опъ, какъ нарочно, все говориль объ 

васъ....

Б а р о п е с с а . Неужели? — а мы съ нпмъ все объ васъ разго

варивали.

М а р к и з а .  Скажпте-же откровенно, положа руку па сердце: 

что в ы  ему советовали ?

Б а р о н е с с а . Откровенно?... признаюсь, я сказала, что вы ему 

вовсе не пара, то-есть, онъ вамъ не пара —  нп въ какомъ отноше- 

вш.... А вы ?

М а р  к и з а .  Мой советъ былъ совершенно въ такомъ-же смысле.

Б а р о н е с с а . Стало быть, намъ пе въ чемъ упрекнуть другъ 

друга.

М а р к п з а . Мы с ъ  вами квпты.

Б а р о н е с с а .  Мы  трое сыграли въ открытую.

Ма р ки з а .  Одпакожъ, стало-быть, онъ смеялся надъ памп обе

ими.... это^совсЬмъ незабавно....
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V.

Т Ь  Ж Е п РОБЕРТЪ .

Б а р о н е с с а . Ч т о  тебе пужно, Робертъ?

Р о б е р т ъ . Извивпте.... я искалъ полковника; его зд-Ьсь^петъ? 

мнЬ-было поручила барышня просить его....

R . ( Б а р о н е с с а . Маргарита поручила?

Я С • (Маркиза . Просить его?

Р о б е р т ъ . Да съ , подождать его съ этой зале; опа ^сенчасъ 

придетъ сюда рисовать.

. I Б а р о н е с с а . Она придетъ сю д а?  

вм ст . | М а р к и з а . Рисовать?

Р о б е р т ъ . Да-съ, опа приказала приготовить ей картоны и 

краски на этомъ столике.

Б а р о п е с с а . И опа съ прлковоикомъ будетъ заниматься жи

вописью ?

Р о б е р т ъ . Т очпо  такъ съ, если опъ придетъ сюда, пе потру- 

дитесь-лп вы....

Б а р о н е с с а . Хорошо, хорошо, мы скажемъ ему.

Р о б е р т ъ . Покорно васъ благодарю. (Всторону.) Посылка 

дошла по адресу.... нхъ, ничего не видя, отъ этого'риеованья въ 

краску бросило. (Уходить.)

VI.

МАРКИЗА. II БАРОНЕССА.

М а р к и з  а. Ну что, мой другъ ?

Б а р о п е с с а . Теперь, кажется, все я сн о .

М а р к и з а . Загадка объяснилась....-

Б а р о н е с с а . Надо признаться, что до-енхъ-поръ мы были съ вами 

болышя дЬтп.

М а р к Ь з а . Да, онъ безсов-Ьстпо смеялся падъ памп.

Б а р о н е с с а . Т акъ , стало быть, онъ пргЬхалъ сюда пе для 

васъ....

М а р к и з а . Н е для мепя и не для васъ.... тутъ была третья.,., 

это верно, какъ дважды два !

Б а р о н е с с а . Вероятно, опп были прежде знакомы: вотъ и 

обьяспеше симпатш къ артпллсрнстамъ.

М а р к и з а . Э то у ж а сн о !

Б а р о н е с с а . Непростительно!

М а р к и з а . Изменить вамъ, такой прекраспой, очаровательпой 

женщине....
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Б а р о н е с с а . Объ себе ужъ я не говорю.... но вы.... но ты, 

Елена. .. такая любезная, кроткая и такъ давно его любишь!

М а р к и з а . Какъ могла я подозревать тебя!

Б а р о н е с с а . А я еще тебя обвиняла!...

М а р к п з а . Я виновата передъ-тобою !

Б а р о н е с с а . Я никогда не прощу себе....

М а р к п з а . Куда девалось паше благоразумие, —  еще немножко н 

мы могли-бы разсердиться другъ на друга.

Б а р о н е с с а . Мы-бы могли даже поссориться.

М а р к п з а .  Н о, по счастио, мы не сказали другъ-дружке ничего 

обиднаго.,..

Б а р о н е с с а . Елена!

М а р кпз а . Розппа !

Б а р о н е с с а . Мпръ.... пе такъ ли ?

М а р к п з а  (цгьлуетъ ее). Да,  да! мпръ! опъ пеобходпмъ, опъ 

можетъ помочь нашему мщешю.... Господин ь Гнберъ, вероятно, 

тоже ничего не подозрЬвалъ....

Б а р о н е с с а . О , конечно.... но мы все это обпаружичъ.

М ар к п з а. Надо только увериться, какъ давно онъ ее зпаетъ....

Б а р о н е с с а  (показывая на двери). Мы можсмъ здесь под

слушать. •

М а р к и з а . Прекрасно..,. Вотъ п она.

V II.

Т Ь  Ж Е, РОБЕРТ Ъ  П МАРГАРИТА.

Р о б е р т ъ . Вотъ здесь всс приготовлено, сударыня.

М а р к и з а . В ы  будете рисовать, милая Маргарита ?

Маргарита .  Да, я хотела здесь окоичнть мой рпсунокъ.

Б а р о н е с с а . М ы  пе будемъ мешать вамъ.

М а р к и з а . М ы  оставимъ васъ,... одну.... Искусства любятъ 

уеднвеше. Мае еще вадо отправить письмо па почту.

Б а р о п е с с а .  И  мне тоже.... до свидашя. (Уходитъ.)

Р о б е р т ъ . Кажется, одна изъ пихъ хочетъ подслушать,а дру

гая подглядеть.... Па здоровье, бары пн, на здоровье! Вотъ и пол

ковннкъ ндетъ иа приступъ.... Ну, будетъ генеральное сражеше....

VIII.

М АРГАРИТА П ПОЛКОВННКЪ.

Полковппкъ .  Вы здЬсь.... Съ какимъ петерпЬш'емъ я желалъ 

этой встречи.,..
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М а р г а р и т а  (сидя у  стола). Я сама желала поговорить съ 

вами. Пока я рисую, мы можемъ свободно побеседовать. Сади

тесь, пожалуйста.... Прежде всего я должна васъ поблагодарить....

Полковннкъ.  Благодарить меня? За что-же?

М а р г а р и т а . Съ вашей стороны было очень любезно, что вы 

согласились на просьбы папеньки н остались у насъ погостить....

Полковппкъ.  О, тутъ вся выгода па моей стороне.... Я, на- 

протпвъ, пе знаю, какъ благодарить васъ за ваше радуппе.

М а р г а р и т а .  Вы д о л ж н ы  были сжалиться надъ нашимъ одв- 

почествомъ.

Полковннкъ.  О но показалось мпЬ довольпо оживлено и раз

нообразно.

М а р г а р и т а . Да, сегодпя.... по завтра баропесса и маркпза 

уезжаютъ опъ пасъ.

Полковипкъ .  Неужели?

М а р г а р и т а  (взгляпувъ на обгь двери). Я очепь сожалею, что вы 

пе долго виделись съ нимп.... one обе очень любезны.... Ведь вы, 

кажется, давно съ ними знакомы? Которую изъ двухъ вы пред

почитаете ?

Полковппкъ.  Я никому пзъ нпхъ не отдаю предпочтешя и 

прежде никогда пхъ не сравннвалъ ; по съ-тЬхъ поръ, какъ увп- 

делъ васъ....

М а р г а р и т а . О, пожалуйста, безъ комплименте въ.... Военные лю
ди всегда открыто действуютъ.

Полковппкъ .  Вы ужъ кончплп вагаъ рпсунокъ?...

М а р г а р и т а . Я его пе начинала.... впдпте — пи одпой черты.... 

я теперь пе могу рисовать.... я елпшкомъ взволнована.... Вы, 

полковппкъ, вЬрпо думалп, что я пе узпала васъ....

Полковннкъ .  Что вы хотите сказать?

М а р г а р и т а . Я хочу сказать, что я вамъ обязапа жпзпью. .. Вы 

въ РуанЬ были мопмъ пзбавнтелемъ ; въ то несчастное время, 

страхъ лишплъ меня памяти, по поверьте, что у сердца есть своя 

память.... Она ждала только случая и теперь пробудилась. Не спра

шивайте меня, узпала-лн я васъ сама плп Робертъ ввбрилъ мпЬ 

вашу тайну; это дело постороннее.... Мы здесь одни, по я п при 

свпдЬтсляхъ готова высказать вамъ мою благодарность. — Вы 

молчите, вы избегаете этой благодарности, по я пе могла ее 

долее скрывать.... опа была для меня елпшкомъ тягостна п му- 

чнтельпа. (Вздыхая.) Вотъ, теперь я облегчила мою душу, теперь 

стану спокойно рисовать п мы можемъ продолжать пашъ преж- 

ш'й разговоръ.... Па чемъ, бишь, мы остановились?

П о л к о в н н к ъ .  О , после того, что вы мне сказали, я готовъ
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забыть все па светЬ. Мое сердце переполпепо чпстымъ, иовымъ 

паслаждешемъ !

М а р г а р и т *. Такъ неужели мы оба съ вами будемъ молчать... 

Ну, такъ и быть, я вамъ помогу.... У насъ, кажется, речь заш 

ла объ баронессе и маркизе.... Судя по ихъ отзывамъ, можно 

было прппять васъ за свегскаго героя.

Полковппкъ.  Я не смЬю оправдывать себя.... можетъ быть, 

я точно былъ героемъ пхь романа, по этотъ романъ очепь ста- 

раго издашя, въ немъ только одна молодость играла главную роль.... 

Когда же время и разсудокъ разочаруютъ воображеше, тогда серд

це жаждетъ лю,бвп чистой, чуждой свЬтскнхъ услов1й. Я чув

ствую, что судьба послала мвЬ моего resin.... Маргарита! про

стите мепя.... я пе могу долее скрываться.... Скажите мнЬ от

кровенно: если вы оскорбляетесь моей любовью, тогда....

М а р г а р и т э . Я оскорбляюсь?... я!... РазвЬ я гляжу ва васъ 

никогда такъ сердпто?

Полковппкъ.  Ахъ! я счатливЬицпи человЬкь въ Mipfe. IIo что 

я делаю! я увлекся моею страст1ю и забываю, что вашъ батюшка 

на это пе согласится.

М а р г а р и т а . Не согласится? Почему?

Полковппкъ .  Вы богаты, а у меня, кроме шпаги, ничего нЬтъ.

М а р г а р и т а . По эта шпага спасла мне жизнь, а я надеюсь, 

что моя жизнь для батюшки дороже всего его богатства.

Полковппкъ .  По онъ можетъ подумать, что я цргбхалъ сюда 

искать паграды за свою услугу— п какой награды? Васъ, Марга

рита, васъ! НЬтъ, нетъ.... Честь моя запретаетъ мне просить ее 

и я припужденъ оставить васъ.... уехать....

М а р г а р и т а . Оставить.... уехать....

Полковннкъ .  Да, оставить павсегда! я не решусь просить ва

шей рукн.. .

М ар га р п т а . Точно, точпо, вы правы.... вы, вы пе должны про

сить моей рукп.... Но вотъ и папенька

IX .

ТЫКЕ II ГИВЕРЪ.

Г п б е р ъ . А ! мепя пе обмапулн!

М а р г а р и т а . Кто это, и въ чемъ?

Г н б е р ъ .  Мне сказали дамы, что ты два часа разговариваешь съ 

полковппкомъ.

М а р г а р и т а . Два часа? Какъ у пихъ скоро время идетъ. Впро- 

чемъ, во всякомъ случаЬ, вы пришли къ намъ во время.... Сказали-’
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ли оп-Ь вамъ также, что мое предчувств!е мевя пе обмануло: что 

вы видите передъ собою моего избавителя ?

Г н б е р ъ . Во з м о ж н о -л и ? Какъ, полковппкъ, такъ это вы?

Иол ковн и къ. Случай помогъ Mat.

М а р г а р и т а . Да, батюшка, г-нъ де Мелькуръ тотъ самый о ф н - 

церъ, который съ опаспостио своей жизни спасъ вашу дочь отъ 

вЬриой смерти.... Я надеюсь, что одного этого достаточно, чтобы 

уппчтожпть ваше предубеждеше противъ в >енныхъ людей.... н что 

вы протянете ему руку, въ зпакъ уважешя п благодарности!

Г и б е р ъ . О, разумеется! две, вместо одной!

М а р г а р и т а . Объ другой мы после поговоримъ.... А что-же вамъ 

еще сказали паши услужливыя пр1ятельницы?

Гпберъ .  Нечего rpfexa тапть, полковпикъ, one обе васъ не 

очень жалуютъ. Вероятпо, за вами есть как1в-ннбудь недоимки ; 

но что было, то прошло, а кто старое помяпетъ, тому глазъ вонъ.... 

будемъ же лучше прямо глядеть на вещи. Да, паши бары пн очень 

разсердплись; тебя называютъ притворщицей, а меня....
М а р к и  за.  Какъ, и васъ тоже.... батюшка?
Г и б е р ъ . Меня безъ церемошн баропесса назвала слепымъ, лег- 

ко'вернымъ отпоМъ, которыхъ обыкповеппо выводятъ и проводятъ 

въ старипяыхъ комед!яхъ.... Это ужъ пе въ бровь, а прямо въ глазъ.

М а р г а р и т а . Опа сама очепь хорошая актриса; но знаете -ли 

вы, папенька, что окончаше пашей комедш будетъ совершенно 

въ повомъ родЬ....
Г и б е р ъ .  Какъ-же э т о ?

М а р г а р и т а . Въ старипныхъ комед1яхъ обыкпововеппо жени

хи приходять просить руку молодой дбвушкн.

Г и б е р ъ . Ну, разумеется.... Такъ всегда водится.

М а р г а р и т а . А у пасъ будетъ иначе.... Что, если молодая де

вушка сама будетъ васъ просить объ своей свадьбе?...

Г н б е р ъ . Сама! о ! это небывалыцица! это не пропято ни въ 

свете, ни иа сиенЬ.

М а р г а р и т а . Ч т о -ж ъ  делать, если жеппхъ, повинуясь чувству 

благородной гордости, не смЪетъ решиться первый приступить къ 

объяснение, неужели-же изъ одного светскаго приличен, она дол

жна отказаться отъ своего счаст1я ? Нетъ, н Ьтъ, решено, батюш

ка! Я прошу у васъ его руки!

Полковннкъ.  О , Маргпрпта !
Г и б е р ъ . Ну, после этого мне ужъ печего делать! Прошу по- 

корпо съ нею совладать!... Это просто порохъ..., огонь! Не даромъ- 

же опа и полюбила артиллериста.... Такъ и быть.... Развязка, хоть 

въ повомъ роде, а я вамъ скажу по старому: обнимите меня п 

будьте счастливы !
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М а р г а р и т а  (обнимая его). Батюшка! милый батюшка!

П олковппкъ  (тоже). Господпнъ Гиберъ! ,

Г и б е р ъ  (сквозь слезы). Не увозите только ее отъ меня.... дайте 

м ое домыкать мою жпзпь вместе съ вами.

О б а . О , мы никогда съ вамп пе разстапем ся!

X.

Т Ь  Ж Е , МАРКИЗА, БАРОНЕССА И ДОКТОРЪ.

Г и б е р ъ . Пожалуйте сюда, баропесса, пожалуйте, честь имею 

вамъ представить моего зятя.

Б а р о н е с с а . Я знала напередъ, чтоэтимъ котится.

М а р к и з а . Иначе в быть пе могло!

Б а р о н е с с а . Маргарита, примите мое поздравлеше.

М а р к и з а . И мое тоже.

Д о к т о р ъ  (тихо Гиберу). Какъ ты думаешь, не посвататься ли 

мне опять, па которой ипбудь изъ ппхъ? —  Ведь теперь оне, по 

старому, обе свободны.

Г п б е р ъ .  Ну и ты лучше оставайся на старомъ подоженш , 

чечъ спова затрудняться выборомъ.... Займись - ко, братъ, лучше 

сво и м и  больными.... Этакъ будетъ здоровее. Я надеюсь, прскрас- 

иыя соседки, что вы теперь не уедете отъ насъ в потанцуете 

на ея свадьбе.

Б а р о н е с с а . Нетъ, мпЬ ннкакъ нельзя, мне непременно долж

но ехать въ Парижъ.

М а р к и з а . Н мне тоже.

Б а р о н е с с а .  М ы вместе поедемъ, Розина!

М а р к и з а . Вместе, милая Елена! вместе!... всегда в везде!

Б а р о в е с с а  (подаетъ\еи руку). Всегда, всегда! Ну, господпнъ 

Гвберъ, будете-лн вы теперь спорнть противъ женской дружбы ?

Г и б е р ъ . О ,  сударыня! Моемпбше теперь ничего пе значить: 

спросите лучше другихъ, что они думаютъ объ «Женской Дружбгь.»

Б а р о п е с с а  (къ пуб.ткт).

Хоть въ дружбу женскую пЬтъ веры у людей,

Но если разберемъ мы строго,

То, право, искренннхь друзей

II у мужчпнъ не елпшкомъ много!

Я осуждать аущпиъ не см1;ю въ этотъ разъ,

Папротивъ, пхъ суду здИсь надо покориться:

И мы съ подругою покорно проспаъ васъ 

За пашу дружбу заступиться.
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